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Важная информ , я для пользователей изделий и инсхрументов КАРЛ ШТОРЦ/
Important information for users of KARL STORZ devices and instruments

Рекомендуется проверить пригодность продуктов для предполагаемой процедуры до начала исполыования.

Ьлагодарим Вас за доверие, оказанное торговой марке iCARL STORZ. Как и вся наша продукция, данное изделие является результатом нашего опыта и 
кропотливой работы. Вы и Ваша организация выбрали современный и высококачественный продукт производства компании KARL STORZ.

Настоящая инструкция должна помочь Вам правильно использовать, а также очищать, дезинфицировать и при необходимости стерилизовать изделие. Все 
необходимые детали и действия наглядно разъясняются. Поэтому внимательно прочтите настоящую инструкцию; бережно храните её, чтобы в случае 
возникновения вопросов к ней всегда можно было обратиться.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: эндоскопы KARL STORZ поставляются нестерильными, и их необходимо очищать, дезинфицировать и стерилизовать перед 
первьлм использованием и каждым последующим повторным использованием.

Компания KARL Sl'O R Z постоянно работает над усовершенствованием всей продукции. По этой причине возможны изменения формы, оснащения и 
технологии. Мы рассчитываем на Ваше понимание. Поэтому данные, изображения и описания в настоящей инструкции не могут быть основанием для 
предъявления претензий.

It is recommended to check the suitability o f the products for the intended procedure prior to use.

Thank you for your expression o f  confidence in the KARL STORZ brand name. Like all o f  our other products, this product is the result o f  years o f  experience and 
great care in manufacture. You and your organization have decided in favor o f  a m odem  high-quality item o f equipment from KARL STORZ.

This instruction manual is designed to provide help with the proper application, cleaning, and sterilization o f  the endoscopes m anufactured by KARL STORZ. All 
required details and all actions on your part are clearly presented and explained. W e therefore ask that you read this manual carefully before proceeding to work with 
the instrument. Keep this manual available for easy reference.

EARNING: KARL STORZ endoscopes are not sterile when delivered, and must be cleaned, disinfected and sterilized prior to in itia l use and each subsequent reuse.

KARL STORZ is continuously working on the further development o f  all products. Please understand that changes to the scope o f  supply, design, equipment, and 
technology are possible for this reason. Therefore, no claims m ay be derived from the information, figures, and descriptions in this manual.
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1. Общве сведення/General information

Эндоскопы со стержневыми линзами HOPKINS являются многоразовыми и HOPKINS rod lens endoscopes are reusable and consist o f  an eyepiece, a
состоят из окуляра, разъема для световых кабелей с предустановленными connection for light cables with screwed-on adaptors for light cables from other
адаптерами для световых кабелей других производителей и оболочки из manufacturers, and a sheath m ade o f rust-proof material that encloses the rod lens
нержавеющего материала, которая закрывает систему стержневых линз и system and an integrated fiberoptic light cable.
встроенного оптоволоконного световода.

They must therefore be handled with care, and checked for correct functioning and
Поэтому с ними необходимо обращаться осторожно и проверять на for signs o f  dam age before and after every use on a patient.
правильность функционирования и на наличие признаков повреждения до и
после каждого использования на пациенте. Observing the following information will ensure that your HOPKINS endoscopes

have a long service life.
Соблюдение следующей информации обеспечит долгий срок службы ваших
эндоскопов HOPKINS.

1.1. Наименование медицинского изделия/Name of the medical device
Броихоскоп жесткий HOPKIiNS с иринал.1 ежностями: Bronchoscope rigid HOPKINS with accessories:

I. Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмеры: I. Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension types:
1. Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 0®, 1. Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 0°, diameter

диаметр 1,9/2,1 мм, длина 18 см, в составе: 1,9/2,1 mm. length 18 cm, consists of:
Бронхоскоп -  1 шт.; -  Bronchoscope -  1 pc.;
Инструкция по эксплуатации -  1 шт.; -  Instruction for use -  1 pc.;

-  Гильза защитная, для эндоскопов длиной 18 см (при -  Protective tube, for endoscopes length 18 cm (if necessary) -  1 pc.
необходимости) -  1 шт.

2. Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type: direction o f view 0®, diameter
2. Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 0®, 2,7 mm, length 18 cm, consists of:

диаметр 2,7 мм, длина 18 см, в составе: -  Bronchoscope -  1 pc.;
Бронхоскоп -  1 шт.; -  Instruction for use -  1 pc.;

-  Инструкция по эксплуатации -  1 шт.; -  Protective tube, for endoscopes length 18 cm (if necessary) -  1 pc.
Гильза защитная, для эндоскопов длиной 18 см (при
необходимости) -  1 шт. 3. Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 0®, diameter

2,8 mm, length 44 cm, consists of:
3. Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 0®, -  Bronchoscope -  1 pc.;

диаметр 2,8 мм, длина 44 см, в составе: -  Instruction for use -  1 pc.;
Бронхоскоп -  1 шт.; -  Protective tube, for endoscopes length 44 cm (if necessary) -  1 pc.

-  Инструкция по эксплуатации -  1 шт.;
-  Гильза защитная, для эндоскопов длиной 44 см (при 4. Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 0®, diameter

необходимости) -  1 шт. 2,9 mm, length 30 cm, consists of:
-  Bronchoscope -  1 pc.;

4. Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 0®, -  Instruction for use -  1 pc.;
диаметр 2,9 мм, длина 30 см, в составе: Protective tube, for endoscopes length 30 cm (if necessary) 1 pc.



Rus

5.

6.

9.

10.

-  Бронхоскоп - 1 шт.;
Инструкция по эксплуатации -  1 шт.;
Гильза защитная, для эндоскопов длиной 30 см (при 
необходимости) -  1 шт.

Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер; направление наблюдения 0“, 
диаметр 2,9 мм, длина 36 см, в составе:

-  Бронхоскоп -  1 шт.;
-  Инструкция по эксплуатации 1 шт.;
-  Г ильза защитная, для эндоскопов длиной 44 см (при 

необходимости) -  1 шт.

Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 0®, 
диаметр 4 мм, длина 30 см, в составе:

-  Бронхоскоп -  1 шт.;
-  Инструкция по эксплуатации 1 шт.:
-  Гильза защитная, для эндоскопов длиной 30 см (при 

необходимости) -  1 шт.

Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 0°, 
диаметр 4,5 мм, длина 50 см, в составе:

-  Бронхоскоп -  I шт.;
-  Инструкция по эксплуатации -  1 шт.;
-  Г ильза защитная, для эндоскопов длиной 55 см (при 

необходимости) -  I шт.

Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 0®, 
диаметр 5,5 мм, длина 50 см, в составе:

Бронхоскоп 1 шт.;
-  Инструкция по эксплуатации -  1 шт.;
-  Г ильза защитная, для эндоскопов длиной 55 см (при 

необходимости) - 1 шт.

Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 30®, 
диаметр 2,9 мм, длина 36 см, в составе:

-  Бронхоскоп -  1 шт.;
-  Инструкция по эксплуатации -  1 шт.;
-  Г ильза защитная, для эндоскопов длиной 44 см (при 

необходимости) -  1 шт.

Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер; направление наблюдения 30®,
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5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 0°, diameter 
2,9 mm, length 36 cm, consists of:

-  Bronchoscope -  1 pc.;
-  Instruction for use -  1 pc.;
-  Protective tube, for endoscopes length 44 cm (if necessary) -  1 pc.

Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 0°, diameter 
4 mm, length 30 cm, consists of:

Bronchoscope -  1 pc.;
Instruction for use -  1 pc.;

-  Protective tube, for endoscopes length 30 cm (if necessary) -  1 pc.

Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 0®, diameter
4.5 mm, length 50 cm, consists of:

-  Bronchoscope -  1 pc.;
-  Instruction for use -  1 pc.;
-  Protective tube, for endoscopes length 55 cm (if necessary) -  1 pc.

Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 0®, diameter
5.5 mm, length 50 cm, consists of:

Bronchoscope - 1 pc.;
-  Instruction for use -  1 pc.;
-  Protective tube, for endoscopes length 55 cm (if necessary) -  1 pc.

Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type; direction of view 30®, 
diameter 2,9 mm, length 36 cm, consists of:

-  Bronchoscope- 1 pc.;
-  Instruction for use -  1 pc.;
-  Protective tube, for endoscopes length 44 cm (if necessary) -  1 pc.

Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 30®, 
diameter 4 mm, length 30 cm, consists of:

-  Bronchoscope -  1 pc.;
-  Instruction for use -  I pc.;
-  Protective tube, for endoscopes length 30 cm (if necessary) -  1 pc.

Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 30®, 
diameter 4,5 mm, length 50 cm, consists of:

-  Bronchoscope -  1 pc.;
-  Instruction for use -  1 pc.;______________ _____________________
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диаметр 4 мм, длина 30 см, в составе: -  Protective tube, for endoscopes length 55 cm (if necessary) -  1 pc.

-  Бронхоскоп -  1 шт.;
Инструкция по эксплуатации -  1 шт.; 12. Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 30°,

-  Гильза защитная, для эндоскопов длиной 30 см (при diameter 5,5 mm, length 50 cm, consists of:
необходимости) -  1 шт. -  Bronchoscope -  1 pc.;

-  Instruction for use -  1 pc.;
11. Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 30°, -  Protective lube, for endoscopes length 55 cm (if necessary) -  1 pc.

диаметр 4,5 мм, длина 50 см, в составе:
Бронхоскоп - 1 шт.; 13. Bronchoscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 90°,

-  Инструкция по эксплуатации -  1 шт.; diameter 5,5 mm, length 50 cm, consists of:
-  Г ильза защитная, для эндоскопов длиной 55 см (при -  Bronchoscope -  I pc.;

необходимости) -  1 шт. -  Instruction for use -  1 pc.;
-  Protective tube, for endoscopes length 55 cm (if necessary) -  1 pc.

12. Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 30°,
диаметр 5,5 мм, длина 50 см, в составе: II. Accessories:

-  Бронхоскоп -  1 шт.;
-  Инструкция по эксплуатации -  1 шт.; 1. Adapter for KARL STORZ and Olympus light guides;
-  Г ильза защитная, для эндоскопов длиной 55 см (при 2. Adapter for Richard Wolf light guides;

необходимости) -  I шт. 3. Flat brush for cleaning - 5 pc./pack.;
4. Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimen.sions: 290 x 60 x 52

13. Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 90°, mm;
диаметр 5,5 мм, длина 50 см, в составе: 5. Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 352 x 125 x

-  Бронхоскоп -  1 шт.; 54 mm;
-  Инструкция по эксплуатации -  1 шт.; 6. Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 670 x 80 x 52
-  Г ильза защитная, для эндоскопов длиной 55 см (при mm;

необходимости) -  1 шт. 7. Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 640 x 2 16 x
78 mm;

14. Принадлежности: 8. Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 622 x 150 x
78 mm;

1. Адаптер световодов KARL STORZ и Olympus 9. Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 480 x  125 x

2. Адаптер световодов Richard Wolf 5 4  m m ;

3. Щетка плоская для очистки -  5 шт./уп. 10. Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 604 x  125 x

4. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/ хранения, размеры: 5 4  m m .

290 X 60 X 52 мм
5. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/ хранения, размеры: Possible further names: Optics, Device, Endoscope, Endoscope HOPKINS, medical

352 X 125 x54 мм device.
6. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/ хранения, размеры:

670 X  80 X  52 мм
7. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/ хранения, размеры:

640 X 216 X 78 мм
8. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/ хранения, размеры:
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622 X 150 X 78 мм

9. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/ хранения, размеры: 
480 X 125 X 54 мм

10. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/ хранения, размеры: 
604 X 125 X 54 мм

Далее возможны наименования; Оптика, Изделие, Эндоскоп, Эндоскоп HOPKINS, 
медицинское изделие.

1.2. П еречень ар ти ку л о в  изделий/R K F list
I. Бронхоскоп жесткий HOPKINS, типоразмеры: I. Bronchoscope rield HOPKINS, dimension types:

Наименование REF Name REF
Бронхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
0®, диаметр 1,9/2,1 мм, длина 18 см

10017АА Rigid bronchoscope HOPKINS direction of view 0°, diameter 
1,9/2,1 mm, length 18 cm

10017AA

Бронхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
0®, диаметр 2,7 мм, длина 18 см 10018АА Rigid bronchoscope HOPKINS direction o f view 0°, diameter 2,7 

mm, length 18 cm
10018AA

Бронхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
0°, диаметр 2,8 мм, длина 44 см 10023ЛВА Rigid bronchoscope HOPKINS direction o f view 0°, diameter 2,8 

mm, length 44 cm 10023ЛВА

Бронхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
0®, диаметр 2,9 мм. длина 30 см 10020ATA Rigid bronchoscope HOPKINS direction of view 0°, diameter 2,9 

mm, length 30 cm
10020ATA

Бромхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
0®. диаметр 2,9 мм, длина 36 см Ю324АА Rigid bronchoscope HOPKINS direction o f view 0°, diameter 2,9 

mm. length 36 cm 10324AA

Бронхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
0°, диаметр 4 мм, длина 30 см

10005AA Rigid bronchoscope HOPKINS direction of view 0°, diameter 4 
mm, length 30 cm

10005AA

Бронхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
0®, диаметр 4,5 мм, длина 50 см I0328AA Rigid bronchoscope HOPKINS direction o f view 0°, diameter 4,5 

mm, length 50 cm 10328ЛА

Бронхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
0®, диаметр 5,5 мм, длина 50 см 10320AA Rigid bronchoscope HOPKINS direction o f view 0°, diameter 5,5 

mm, length 50 cm 10320ЛА

Бронхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
30°, диаметр 2,9 мм, длина 36 см 10324ВЛ Rigid bronchoscope HOPKINS direction of view 30®, diameter 

2,9 mm, length 36 cm 10324BA

Бронхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
30®. диаметр 4 мм. длина 30 см 10005BA Rigid bronchoscope HOPKINS direction o f view 30®, diameter 4 

mm, length 30 cm 10005 BA

Бронхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
30®, диаметр 4.5 мм, длина 50 см 10328ВЛ Rigid bronchoscope HOPKINS direction o f view 30®, diameter 

4,5 mm, length 50 cm 10328BA

Бронхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
30®, диаметр 5,5 мм. длина 50 см 10320ВЛ Rigid bronchoscope HOPKINS direction o f view 30°, diameter 

5,5 mm, length 50 cm 10320BA

Бронхоскоп жесткий HOPKINS направление наблюдения 
90°, диаметр 5,5 мм. длина 50 см 10320DA Rigid bronchoscope HOPKINS direction o f view 90°, diameter 

5,5 mm, length 50 cm 10320DA

II. Принадлежности II. Accessories
Наименование REF Name REF

Адаптер световодов KARL STORZ и Olympus 4950 Adapter for KARL STORZ and Olympus light guides 495G
Адаптер световодов Richard Wolf 495F Adapter for Richard Wolf light guides 495F
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Щетка плоская для очистки 27652-05 Flat brush Гог cleanine 27652-05
Контейнер проволочный для дезинфекции/ 
стерилизации/хранения, размеры; 290 х 60 х 52 мм 39501А1 Wire container for disinfection/sterilization/storage, dimensions: 

290 X 60 X 52 mm 39501A1

Контейнер проволочный для дезинфекции/ 
стерилизации/хранения, размеры: 352 х 125 х 54 мм 39501А2 Wire container for disinfection/sterilizalion/storage, dimensions: 

325 X 125 X 54 mm 39501A2

Контейнер проволочный для дезинфекции/ 
стерилизации/хранения, размеры: 670 х 80 х 52 мм 39501С Wire container for disinfection/stcrilization/storage, dimensions; 

670 X 80 X 52 mm 39501C

Контейнер проволочный для дезинфекции/ 
стерилизации/хранения, размеры; 640 х 216 х 78 мм 39501ES Wire container for disinfection/sterilization/storage, dimensions: 

640 X 216 X 78 mm 39501ES

Контейнер проволочный для дезинфекции/ 
стерилизации/хранения, размеры; 622 х 150 х 78 мм 39501BR Wire container for disinfection/stcrilization/storage, dimensions: 

622 X 150 X 78 mm 39501BR

Контейнер проволочный для дезинфекции/ 
стерилизации/хранения, размеры: 480 х 125 х 54 мм 39501 ВЕС Wire container for disinfection/sterilization/storage, dimensions: 

480 X 125 X 54 mm 39501 ВЕС

Контейнер проволочный для дезинфекции/ 
стерилизации/хранения, размеры: 604 х 125 х 54 мм 39501СЕС Wire container for disinfection/sterilization/storage, dimensions: 

604 X 125 X 54 mm 39501CEC

1.3. Назначение/Intended use
Эндоскоп предназначен для получения и передачи эндоскопического изображения при 
диагностике и терапии при бронхоскопии. Эндоскопы являются инвазивными 
(вводятся через естественные отверстия) и предназначены для кратковременного 
применения.

The endoscope is intended for receiving and transmitting endoscopic images in 
diagnostics and therapy during bronchoscopy. Endoscopes are invasive (introduced 
through natural openings) and arc intended for short-term use..

1.4. Показання/Indications
Применение эндоскопов и инструментов для бронхоскопии показано, если с точки 
зрения лечащего врача показана жесткая бронхоскопия. К этому относятся, в 
частности. Диагностика и лечение в следующих случаях:
«Аспирация инородных тел
• Центральные стенозы, в частности, посредством стент-имплантаций 
■ Бронхиальная карцинома
• Кровохарканье

The use of endoscopes and instruments for bronchoscopy is indicated if rigid 
bronchoscopy is indicated from the point of view of the attending physician. This 
includes, in particular. Diagnostics and treatment in the following cases:
• Aspiration of foreign bodies
• Central stenosis, in particular through stent implantation
• Bronchial carcinoma
• Hemoptysis

1.5. flpoTHBOiioKaiaimH/Contraindications
Применение эндоскопов и инструментов для бронхоскопии противопоказано, если по 
мне11ию лечащего врача хирургический метод противопоказан щш если общее 
состояние пациента не подходит для операции или анестезии.
Бронхоскопы нельзя использовать в операциях с непосредственным контактом с ЦНС 
(центральной нервной системой) и центральной сердечно-сосудистой системой.
Кроме того, имеют место следующие противопоказания:
Абсолютные противопоказания:
• Неизлечимая, угрожающая жизни аритмия
• Некорректируемая коагулопатия
• Субмаксимальное насыщение кислородом пациента перед процедурой
• Острая системная дыхательная недостаточность (исключение: па1шент уже 
интубирован и находится на ИВЛ)

The use of endoscopes and instruments for bronchoscopy is contraindicated if, in the 
opinion o f the attending physician, the surgical method is contraindicated or if the general 
condition of the patient is not suitable for surgery or anesthesia.
Bronchoscopes cannot be used in operations with direct contact with the central nervous 
system (central nervous system) and the central cardiovascular system.
In addition, there are the following contraindications:
Absolute contraindications:
• Incurable, life-threatening arrhythmia
• Uncorrected coagulopathy
• Submaximal oxygen .saturation of the patient before the procedure
• Acute systemic respiratory failure (exception: the patient is already intubated and 
ventilated)
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Относительные противопоказания:
• Развитие невосприимчивой к терапии гипоксемии
• Расстройство свертываемости крови
• Текущая антикоагуляционная терапия
• Легочная гипертензия
• Бронхиальная гиперреактивность
Кроме того, бронхоскопия считается противопоказанной, если интубация посредством 
жесткого бронхоскопа оказывается невозможной ввиду ограничений в челюстно­
лицевой области, а также в области гортани пациента.

Relative contraindications:
• Development o f treatment-resistant hypoxemia
• Blood clotting disorder
• Current anticoagulation therapy
• Pulmonary hypertension
• Bronchial hyperreactivity
In addition, bronchoscopy is considered contraindicated if intubation with a rigid 
bronchoscope is not possible due to restrictions in the maxillofacial region, as well as in 
the patient’s larynx.

1.6. В озмож ны е побочны е эф ф екты  и осложненмя/Possible adverse events an d  com plications
Известны возможные риски, связанные с использованием инструмента;
- ожоги от касания эндоскопом пациента;
- риск контаминации.
Также известны возможные риски (побочные явления), присущие процедурам 
бронхоскопии в целом:
- реакция, связанная с непереносимостью у пациента и/или использующего изделие 
и/или третьих лиц (пирогенный эффект/ защитная реакция);
- травма тканей;
- интоксикация пациента
- иммунная реакция на инфекционные, токсические агенты.

Potential risks associated with the use o f the tool:
- bums from touching the patient with the endoscope;
- risk o f contamination.
Possible risks (.side effects) inherent in bronchoscopie procedures in general:
- reaction associated with intolerance in the patient and / or using the product and / or third 
parties (pyrogenic effect / protective reaction);
- tissue injury;
- patient intoxication
- immune response to infectious, toxic agents.

1.7. К вал и ф и кац и я  п о льзователя /и 5сг qualification
Эндоскопы KARL STORZ и HOPKINS могут использоваться только лицами с 
соответствующей медицинской квалификацией и знакомыми с 
эндоскопическими методами.

KARL STORZ endoscopes and HOPKINS endoscopes m ay only be used by 
persons with an appropriate medical qualification and who are acquainted with 
endoscopic techniques.

1.8. О писание основны х ф у н кц и о н ал ьн ы х  элем ентов и составны х частей  (узлов) медицинского изделия \К еу  F unctional E lem ents an d  C om ponents 
(U nits) D escrip tion

(3

ф  +  @  +  @

ii_-___ _______ _ -  .__ _________ J /T \

Í 1 \
i  \

A  ' \
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Бронхоскоп жесткий HOPKINS 
Rigid Bronchoscope HOPKINS

__________ Eng

1. Адаптер световодов KARL STORZ и Olympus (предустановлен)
2. Адаптер световодов Richard Wolf (предустановлен)
3. Штуцер для подвода света, без адаптера
4. Кольцо для цветового кодирования направления наблюдения;

Зеленое = О градусов
Черное = 12 градусов/45 градусов
Красное = 30 градусов
Синее = 90 градусов

5. Окуляр и наглазник
6. Оптическая трубка
7. Кольцо с маркировкой «Autoklav»
8. Обозначение типа и указание направления наблюдения. 1-ая буква 

после номера обозначает:

А “ 0/6 градусов 
В = 30 фадусов 
F = 12 фадусов/45 фадусов 
D = 90 фадусов

9. Объектив и дистальный выход световода

1. Adapter for KARL STORZ and Olympus light guides (pre-installed)
2. Adapter for Richard Wolf light guides (pre-installed)
3. Connection for light supply, without adapter
4. Ring for color coding the direction of view:

Green = 0 degrees
Black = 12 degrees / 45 degrees
Red = 30 degrees
Blue = 90 degrees

5. Eyepiece and eyeshade
6. Optical tube
7. Ring marked "Autoklav"
8. Type designation and direction of view. The 1 st letter after the number means:

A = 0/6 degrees 
B = 30 degrees 
F = 12 degrees / 45 degrees 
D = 90 degrees

9. Objective and distal light guide exit

Гильза защитная, для эндоскопов 
Protective tube, for endoscopes

Принадлежности/Acccssories

12
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Адаптер световодов KARL STORZ и Olympus 
KARL STORZ and Olympus light guide adapter

Адаптер световодов Richard Wolf 
Richard Wolf light guide adapter

Щетка плоская для очистки • 5 шт./уп. 
Flat brush for cleaning - 5 pcs / pack.

Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 290 х 60 х 52 мм 
______ Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 290 x 60 x 52 mm______

13
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Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизаиии/хранения, размеры: 622 х 150 х 78 мм 
______ Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 622 x 150 x 78 mm______

Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 480 х 125 х 54 мм 
______ Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 480 x 125 x 54 mm______

Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 604 х 125 х 54 мм 
______ Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 604 x 125 x 54 mm

1.9. Основные технические и функциональные характеристики/Маш technical and functional characteristics

№
Эндоскоп

Общая длина, 
мм

Длина рабочей 
части, мм

Наружный 
диаметр, мм

Внутренинн 
диаметр, мм

Угол направления 
наблюдения

Поле
обзора

Цветовое
обозначение Масса, г

Endoscope Total length, 
mm

Working length, 
mm

Outer
diameter, mm

Inner
diameter, mm Direction of view Field of 

view Color code Weight, g

1) 10328ВЛ 545,46 492,00 4,50 N/A 30® 100° Красный / red 87,5

J L . 10017ЛА 237,56 186,60 1,90/ N/A 0® 48® Зеленый/green 55

15



16



17



Rus__________________
Длина: 152 мм 
Ширина: 15 мм 
Масса: 12,7 г

Допуски составляют ± 10%

Length: 152 mm 
Width: 15 mm 
Weight: 12,7 g

Tolerances are ±  10%

I  Eng

Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 290 х 60 х 52 мм / 
Wire container for disinfection/sterilization/storage, dimensions: 290 x 60 x 52 mm (39501 A l)

Длина: 290 мм 
Ширина: 60 мм 
Высота: 52 мм 
Масса: 427 г

Допуски составляют ± 10%

Length: 290 mm 
Width: 60 mm 
Height: 52 mm 
Weight; 427 g

Tolerances are ± 10%

Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 352 х 125 х 54 мм / 
Wire container for disinfection/sterilization/storage, dimensions: 325 x 125 x 54 mm (39501A2)

Длина: 352 мм 
Ширина: 125 мм 
Высота: 54 мм 
Масса: 758 г

Допуски составляют ± 10%

Length: 352 mm 
Width: 125 mm 
Height: 54 mm 
Weight: 758 g

Tolerances are ± 10%
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Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 622 х 150 х 78 мм / 
Wire container for disinfection/sterilization/storage, dimensions: 622 x 150 x 78 mm (39501BR)

Длина: 622 мм 
Ширина: 150 мм 
Высота: 78 мм 
Масса: 1467,9 г

Допуски составляют ± 10%

Length: 622 mm 
Width: 150 mm 
Height: 78 mm 
Weight: 1467,9 g

Tolerances are ± 10%

Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 480 х 125 х 54 мм / 
Wire container for disinfection/sterilization/storage, dimensions: 480 x 125 x 54 mm (39501BEC)

Длина: 480 мм 
Ширина; 125 мм 
Высота: 54 мм 
Масса; 866 г

Допуски составляют ± 10%

Length: 480 mm 
Width: 125 mm 
Height: 54 mm 
Weight: 866 g

Tolerances are ±  10%
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Контейнер проволочный для дсзинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 604 х 125 х 54 мм / 
Wire container for disinfection/sterilization/storage, dimensions: 604 x 125 x 54 mm (39501CEC)

Длина: 604 мм 
Ширина: 125 мм 
Высота: 54 мм 
Масса: 1010 г

Допуски составляют ± 10%

Length: 604 mm 
Width: 125 mm 
Height: 54 mm 
Weight: 1010 g

Tolerances are ± 10%
1.10. Классификация МИ/Рсу1сс classification

Классификация
Класс в зависимости от 
потенциального риска 
применения медицинского 
изделия

2 а

Кратность применения Изделие многократного применения

Стерильность Нестерильное, стерилизуемое

Классификация по виду контакта 
с организмом человека Контактирующее с мягкими тканями

Классификация изделий по 
продолжительности контакта

Категория А -  изделия 
кратковременного контакта (не более 
24 часов)

Пригодность для эксплуатации в 
среде с повышенным 
содержанием кислорода

Не пригодно

Классификация согласно МЭК 60601-1-2010 при работе с совместимым 
электрооборудованием (Видеосистемы компактные эндоскопические,

Classification

Class of potential risk for medical 
device

Ha

Multiplicity of applications Reusable

Sterility Non-sterile, sterilizable

Contact Tissue

Contact Duration Less than or equal to 24 hours

Suitable for oxygenated environments Not suitable

Classification according to lEC 60601-1-2010 when working with 
compatible electrical equipment (Compact endoscopic video systems, video
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г о л о в к и  в и д е о к а м е р ы , 'э н д о с к о п и ч е с к и е  и с т о ч н и к и  с в е т а ) :

Р аб очая  часть Т ип  С Р  при и сп о л ь зо в ан и и  в с о с та в е  м ед и ц и н ско й  

эл е к т р и ч е с к о й  с и стем ы  с  с о в м е с ти м ы м  о б о р у д о в ан и ем , 

и м ею щ и м  с о о т в ет с т в у ю щ у ю  м ар к и р о в к у  во зл е  р азъ ем о в  

п и тан и я  и /и ли  н а  эти к етк е .

camera heads, endoscopic light sources):

A p p lie d  part C F  ty p e  w h e n  u sed  a s  p a rt o f  a  m e d ic a l e le c tr ic a l sy stem  

w ith  c o m p a tib le  eq u ip m e n t th a t is  lab e led  n e a r th e  p o w e r 

c o n n e c to rs  a n d /o r  o n  p r im a ry  label.

Eng___________________________________

2. Инструкции no 6eionacHOCTH/Safety instructions
2Л.Символы и информация об onacHOCTH/Symbols and hazard information

В н и м а те л ь н о  п р о ч ти те  д а н н у ю  и н с тр у к ц и ю  по  э к с п л у а та ц и и  и стр о го  

с о б л ю д а й те  у к азан и я . С л о в а  « П р е д у п р е ж д е н и е » , « В н и м а н и е »  и « У к а з а н и е »  

и м е ю т  сп е ц и а л ь н о е  н а зн ач ен и е . Г д е  б ы  о н и  не в с тр еч ал и сь  в и н стр у к ц и и  по  

э к с п л у а та ц и и , с л е д у е т  в н и м ател ь н о  п р о ч и та ть  с л е д у ю щ и й  за  н и м и  текст , 

ч то б ы  о б ес п е ч и ть  б езо п а с н у ю  и э ф ф ек т и в н у ю  э к с п л у а т а ц и ю  и зд ели я . Д ля  

б о л е е  за м е тн о го  вы д ел ен и я  с л о в  « П р е д у п р е ж д е н и е » , « В н и м а н и е »  и 

« У к а з а н и е »  п ер ед  н и м и  д о п о л н и т с л ь е ю  с т о и т  п и к то гр ам м а .

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е . « П р е д у п р е ж д е н и е »  о б р а щ а е т  в н и м ан и е  на 

с у щ е с т в у ю щ у ю  о п асн о сть  д л я  п ац и ен та  или вр ач а . 11есоблю дение 

п р е д у п р е ж д е н и я  м о ж ет  п р и вести  к  тр а в м и р о в а н и ю  п а ц и е н та  или  врача. 

В Н И М А Н И Е . « В н и м а н и е »  о б р ащ а е т  в н и м ан и е  н а  н ео б х о д и м о сть  

п р о в е д е н и я  опредсленЕ1ых м ер о п р и яти й  по  т е х о б с л у ж и в а н и ю  или  п ри н яти я  

м ер  по  о б ес п е ч е н и ю  б езо п а с н о с т и , ч то б ы  п р ед о тв р ати ть  п о в р еж д ен и е  

и зд ел и я .

У К А З А Н И Е . « У к а з а н и е »  с о д е р ж и т  с п е ц и а л ь н у ю  и н ф о р м а ц и ю  по 

о б сл у ж и в а н и ю  и зд ел и я  или р а зъ я с н я е т  в а ж н у ю  и н ф о р м ац и ю .

P le a se  re a d  th is  m a n u a l c a re fu lly  a n d  fo llo w  its  in s tru c tio n s  ex ac tly . T h e  w o rd s  

W A R N IN G , C A U T IO N  a n d  N O T E  c o n v e y  spec ia l m e a n in g s . W h e re v e r  th e y  

a re  u sed  in  th is  m a n u a l, th e  fo llo w in g  te x t sh o u ld  b e  c a re fu lly  rev iew ed  

to  e n su re  the  sa fe  a n d  e ffe c tiv e  u se  o f  th is  in s tru m en t. T o  m a k e  th e se  w o rd s  

s tan d  o u t m o re  c le a r ly , th ey  a re  a c c o m p a n ied  b y  a  p ic to g ra m .

W A R N IN G : A  W a rn in g  in d ic a te s  th a t th e  p e rso n a l sa fe ty  o f  th e  p a tie n t o r  

p e rso n n e l m a y  b e  e n d an g e red . F a ilu re  to  o b se rv e  

a  W a rn in g  c o u ld  re su lt in  in ju ry  to  th e  p a tie n t o r  p e rso n n e l.

C A U T IO N : A  C a u tio n  in d ic a te s  th a t p a rtic u la r  p ro c e d u re s  o r  p re c a u tio n s  m ust 

b e  fo llo w e d  to  a v o id  p o ss ib le  d a m a g e  to  th e  in s tru m e n t set.

N O T E : A  N o te  in d ic a te s  spec ia l in fo rm a tio n  re g a rd in g  o p e ra tio n  o r  c la rifie s  

im p o rta n t in fo rm a tio n .

2 .2 . Инструкции n o  т е х н и к е  безопасности/Safety in s t r u c t io n s
С е р ь е з н ы е  и н ц и д е н т ы
С о гл а сн о  П о л о ж ен и ю  о м е д и ц и н с к и х  и зд е л и я х  (M D R ), « сер ь езн ы й  и н ц и д ен т»  
в к л ю ч а е т  и н ц и д с е п ы , ко то р ы е  ЕЕрямо или  к о св ен н о  и м ели  или м огли  и м еть  
л ю б о е  из с л е д у ю щ и х  п о сл ед ств и й  (M D R , с татья  2 , №  65):
- Смерть ЕЕациента, пользователя или другою  человека
- ВременЕюе или постоянное серьезное ухудщепие с о с т о я е 1и я  здоровья 
пациента, пользовагеля или друЕого человека
- С е р ь е зн а я  у гр о за  о б щ е с тв е н н о м у  зд о р о в ь ю
О б о  всех  с е р ь е зн ы х  и н ц и д ен тах  н ео б х о д и м о  у в е д о м л я т ь  п р о и зв о д и тел я  и

S e r io u s  in c id e n ts
A c c o rd in g  to  th e  M ed ica l D ev ice  R e g u la tio n  (M D R ), a  “ se rio u s  in c id en t”  
in c lu d es  in c id e n ts  th a t d ire c tly  o r  in d ire c tly  h ad , c o u ld  h a v e  had , o r  c o u ld  hav e  
an y  o f  th e  fo llo w in g  c o n se q u e n c e s  (M D R , A rt. 2 , N o . 65):
-  D e a th  o f  a  p a tie n t, u se r, o r  a n o th e r  p e rso n
-  T e m p o ra ry  o r  p e rm a n e n t se rio u s  d e te rio ra tio n  in  th e  m e d ic a l co n d itio n  o f  a  
p a tie n t, u se r , o r  a n o th e r  pe rso n
-  A  se rio u s  th re a t to  p u b lic  h e a lth
T h e  m a n u fa c tu re r  a n d  a p p ro p ria te  au th o rity  m u st b e  n o tif ie d  o f  a ll  se rio u s

22



Rus______________________________________ ____________________
с о о т в ет с т в у ю щ и е  ор ган ы .

Поврежденные изделия
П о в р еж д ен н ы е  и зд ел и я  м о гу т  п р и в ести  к тр ав м ам  п а ц и ен то в , п о л ьзо в ател ей  
или  т р е т ь и х  л и ц . П ер ед  к аж д ы м  и сп о л ь зо в ан и ем  п р о в е р я й т е  все  к ом п он ен ты  
и зд ел и я  на п р е д м е т  п о в р еж д ен и й . Н е и с п о л ь зу й т е  п о в р е ж д е н н ы е  и зделия .

Правильное обращение
Н е п р а в и л ь н о е  о б р ащ е н и е  с  и зд ели ем  м о ж ет  п р и в ести  к т р а в м а м  п ац и ен то в , 
п о л ь зо в а т е л е й  и т р е ть и х  л и ц . Р аб о тать  с  ним  м о гу т  т о л ь к о  л и ц а , о б л ад аю щ и е  
н ео б х о д и м о й  м е д и ц и н с к о й  к в а л и ф и к а ц и е й  и зн а к о м ы е  с  п р и м ен ен и ем  и зд ели я . 
П ер ед  и сп о л ь зо в ан и е м  у б ед и т е с ь , ч то  и зд ел и е  п о д х о д и т  д л я  д ан н о й  п р оц едуры . 
П р о в е р я й т е  и зд ел и е  д о  и п о с л е  каж д о го  и сп о л ь зо в ан и я  на:
-  Ц ел о стн о сть
- Х о р о ш ее  р аб о ч е е  со сто я н и е
- О с т р ы е  углы
- К рая с  за зу б р и н ам и
- П р ав и л ьн ая  с б о р к а  к о м п л ек ту ю щ и х
- Ф у н к ц и о н а л ь н о с т ь
I !е о с т ав л я й т е  вн утри  п а ц и е н та  сл о м а н н ы е  л етал и .
Н е п о д в е р га й те  и зд ел и е  м ех ан и ч еск о й  н агрузк е.
Н е в ы ги б а й т е  п о гн у ты е  и зд ел и я  о б р ат н о  в и с х о д н о е  п о л о ж ен и е .

Работа в поле зрения
И с п о л ь зо в а н и е  и зд ел и я  вн е  поля  зр ен и я  м о ж е т  п р и в е ст и  к п о в р е ж д е н и ю  тк ан ей  
и л и  п о в р е ж д е н и ю  и зделия .
И с п о л ь зу й те  и зд ел и е  т о л ь к о  в п о л е  зрен и я .

Горячие части
В ы со к ая  и н те н си в н о с т ь  с в е та , с о зд ав аем ая  и с то ч н и к о м  с в ета , м о ж ет  в ы звать  
н а гр е в  д и с т а л ь н о го  к о н ц а , с в е то в ы х  с о е д и н е н и й  и с о с е д н и х  к о м п о н ен то в . Э то  
м о ж е т  в ы звать  ож о ги  у  п ац и ен то в , п о л ь зо в а те л е й  и т р е ть и х  л и ц .
У с т а н о в и те  м о щ н о с ть  и сто ч н и к а  с в е т а  на у р о в е н ь , д о ст а т о ч н ы й  д ля  
о б ес п е ч е н и я  о п т и м а л ь н о го  о св е щ е н и я  р а б о ч е й  зо н ы . И зб е га й те  ко н так та  с 
д и с та л ь н ы м  к о н ц о м  и св е то в ы м и  со ед и н ен и ям и .

Высокая интенсивность света
В ы со кая  и н те н си в н о с т ь  света , и зл у ч аем ая  и сто ч н и к о м  с в ета , м о ж е т  п р и вести  к 
н е о б р а ти м о м у  п о в р е ж д е н и ю  гл аз и ли  с л е п о т е , а т а к ж е  к  н а гр е в у  TKatien и

in c id en ts .

Damaged products
D a m a g e d  p ro d u c ts  c a n  re su lt in  in ju ry  to  p a tie n ts , u se rs , o r  th ird  p a rtie s . B efo re  
e a c h  u se , c h e c k  a ll c o m p o n e n ts  o f  th e  p ro d u c t fo r  d a m ag e . D o  n o t u se  d am ag ed  
p ro d u c ts .

Correct handling
I f  th e  p ro d u c t is n o t h a n d le d  co rrec tly , p a tien ts , u se rs , a n d  th ird  p a rtie s  m a y  be 
in ju red . O n ly  p e rso n s  w ith  th e  n e c e ssa ry  m ed ica l q u a lif ic a tio n  a n d  w h o  are  
a c q u a in te d  w ith  th e  a p p lic a tio n  o f  th e  p ro d u c t m a y  w o rk  w ith  it. C h e c k  th a t the  
p ro d u c t is su ita b le  fo r th e  p ro c e d u re  p r io r  to  use . C h eck  th e  p ro d u c t fo r  th e  
fo llo w in g  p o in ts  b e fo re  a n d  a f te r  e v e ry  use:

C o m p le te n e ss
-  G o o d  w o rk in g  o rd e r
-  S h a rp  c o m e rs
-  B u rred  ed g es
-  C o rre c t a s se m b ly  o f  th e  co m p o n e n ts  

F u n c tio n a lity
D o  n o t leav e  b ro k e n -o f f  c o m p o n e n ts  in sid e  th e  p a tien t.
D o  n o t o v e rlo a d  th e  p ro d u c t w ith  m e c h a n ic a l stress .
D o  n o t b e n d  b e n t p ro d u c ts  b a c k  to  th e ir  o rig in a l p o s itio n .

Working in the field of vision
U sin g  th e  p ro d u c t o u ts id e  th e  f ie ld  o f  v is io n  can  c a u se  in ju ry  to  t is su e  o r  ca n  
d a m a g e  th e  p ro d u c t.
O n ly  u se  th e  p ro d u c t in  th e  f ie ld  o f  v ision .

Hot components
'H ie  h ig h  lev e l o f  lig h t in te n s ity  p ro d u c e d  b y  th e  ligh t so u rc e  m ay  c a u se  th e  d is ta l 
e n d , th e  ligh t co n n e c tio n s , a n d  ad jacen t co m p o n e n ts  to  h ea t up . T h is  c a n  c a u se  
b u m s  to  p a tie n ts , u se rs , a n d  th ird  p a rtie s
S e t th e  ligh t so u rc e  o u tp u t to  a  level th a t is  ju s t  h ig h  e n o u g h  to  e n su re  op tim al 
illu m in a tio n  o f  th e  o p e ra tin g  a rea . A v o id  c o n tac t w ith  th e  d is ta l e n d  an d  ligh t 
c o n n ec tio n s .

High light intensity
T h e  h ig h  lev e l o f  lig h t in te n s ity  p ro d u c e d  b y  th e  lig h t so u rc e  m a y  lead  to  
p e im a n c n t ey e  d a m a g e  o r  b lin d n e ss , a n d  m a y  cau se  tis su e  a n d  item s fac in g  th e

Eng________________________________________________________________________
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п р ед м ето в , н а  к о т о р ы е  н ап р ав л ен  св ето в о й  поток .
Н е с м о тр и те  н а  с в е то в о й  поток .
У с т а н о в и те  м о щ н о с ть  и сто ч н и к а  с в е та  н а  у р о в ен ь , д о ст а т о ч н ы й  д ля  
о б ес п е ч е н и я  о п т и м а л ь н о го  о св е щ е н и я  р аб о ч ей  зон ы .
У б е д и те с ь , ч то  и с то ч н и к  с в е та  н ах о д и тся  на д о ст а т о ч н о  б о л ь ш о м  р ассто ян и и  
о т  т к а н е й  и о п е р а ц и о н н ы х  п ри н ад л еж н о стей .

Ток утечки пациента
Т о к и  у т е ч к и  п ац и ен то в  из п р о д у к то в  м о гу т  с к л а д ы в ат ь с я , ес л и  о д н о в р ем ен н о  
и сп о л ь зу ю тся  эл е к т р и ч е с к и е  у с т р о й с тв а  и эл е к т р и ч е с к и е  и зд ел и я  для 
эн д о т е р а п и и . Ч р е зм е р н о  вы со ки й  у р о в е н ь  т о к а  у т е ч к и  м о ж е т  п р и вести  к  i равм е 
п ац и ен та . И сп о л ьзу й те  в м е с те  то л ь к о  п р о д у кты  о д н о го  ти п а , о с о б е н н о  в сл у ч ае  
п р о д у к то в  C F .

Соответствующая комбинация эндоскопа и оптоволоконного световода
Е сл и  д и а м е тр  о п т о в о л о к о н н о го  с в е то в о д а  с л и ш к о м  в ел и к , р азъ ем  эн д о с к о п а  
н агр еется . Э то  м о ж е т  в ы звать  п о в р е ж д е н и е  эн д о с к о п а . Е сл и  д и а м е тр  
о п т о в о л о к о н н о го  с в е то в о д а  сл и ш к о м  м ал , в эн д о с к о п  б у д е т  п оп адать  
н е д о с та т о ч н о  с в ета . Э то  м о ж е т  о зн а ч а ть , ч то  р аб о ч ая  зо н а  б у д е т  н ед о стато ч н о  
о св ещ ен а . И сп о л ь зу й те  эн д о с к о п  с  о п т о в о л о к о н н ы м  с в е то в о д о м  п о д х о д ящ его  
д и ам етр а .

Болезнь Крейтцфельдта-Якоба
И зд ел и я , к о то р ы е  в с т у п а ю т  в к о н та к т  с  ц е н тр а л ь н о й  н ер в н о й  с и стем о й , м о гу т  
б ы ть  за гр я зн е н ы  о р ган и ч еск и м и  о с татк ам и , с о д е р ж а щ и м и  п р и о н ы . П ри он ы  
п р и в о д я т  к за р а ж е н и ю  б о л е зн ь ю  К р е й т ц ф е л ь д т а -Я к о б а . Е сл и  д и а гн о с т и р о в а н а  
и л и  п о д о зр е в а е тс я  б о л е зн ь  К р ей тц ф ел ь д а -Я к о б а : у т и л и зи р у й т е  п р о д у к т  
н а д л е ж а щ и м  о б р азо м  и не п р о д о л ж ай те  е го  и сп о льзо в ать .

Нестерильный продукт
И зд ел и е  п о став л яется  н естер и л ьн ы м . И с п о л ь зо в ан и е  н ес те р и л ь н ы х  и зд елий  
с о зд а е т  ри ск  за р а ж е н и я  д л я  п ац и ен то в , п о л ь зо в а т е л е й  и т р е ть и х  лиц . 
О б р аб о т а й т е  и зд ел и е  в с о о тв етств и и  с  и н стр у к ц и я м и  по  п о в то р н о й  о б р аб о тк е  
п ер ед  п ервы м  и сп о л ь зо в ан и е м  и при к аж д о м  п о с л е д у ю щ ем  и с п о л ьзо в ан и и .

Ультразвуковая обработка
П р о д у к т  нс п о д х о д и т  д л я  у л ь т р азв у к о в о й  о б р аб о тк и .

lig h t o u tp u t to  h ea l up.
D o  n o t lo o k  in to  th e  lig h t ou tp u t.
S et th e  ligh t so u rc e  o u tp u t to  a  leve l th a t is ju s t  h ig h  e n o u g h  to  e n su re  op tim al 
illu m in a tio n  o f  th e  o p e ra tin g  area .
M ak e  su re  the  lig h t o u tp u t is  su ff ic ie n tly  fa r a w a y  fro m  tissu e  an d  o p e ra tin g  
accesso rie s .

Patient leakage current
P a tie n t le ak ag e  c u rre n ts  fro m  p ro d u c ts  m a y  ad d  u p  i f  p o w e re d  p ro d u c ts  a n d  
p o w e re d  e n d o th e ra p y  d e v ic e s  a re  u se d  s im u ltan eo u sly . E x c e ss iv e ly  h ig h  le ak ag e  
c u rre n t lev e ls  m a y  re su lt in  th e  p a tie n t b e c o m in g  in ju red . O n ly  u se  p ro d u c ts  o f  th e  
sa m e  ty p e  to g e th e r , p a rtic u la r ly  in  th e  c a se  o f  C F  p ro d u c ts .

Appropriate combination of endoscope and fîber optic light cable
I f  th e  f ib e r  d ia m e te r  o f  th e  f ib e r  o p tic  lig h t c a b le  is to o  la rg e , th e  e n d o sc o p e  ligh t 
c o n n e c tio n  w ill h e a t up . T h is  m a y  c a u se  d a m a g e  to  th e  en d o sc o p e . I f  th e  fib e r  
d ia m e te r  o f  th e  f ib e r  o p tic  lig h t c a b le  is to o  sm all, n o t e n o u g h  lig h t w ill e n te r  the  
en d o sc o p e . T h is  m a y  m e a n  th a t th e  o p e ra tin g  a rea  is n o t su ff ic ie n tly  illu m in a ted . 
U se  th e  e n d o sc o p e  w ith  a  f ib e r  o p tic  lig h t c a b le  th a t h a s  an  a p p ro p ria te  f ib e r 
d iam e te r.

Creutzfcldt-Jakob disease
P ro d u c ts  th a t c o m e  in to  c o n ta c t w ith  th e  c e n tra l n e rv o u s  sy s te m  ca n  b e c o m e  
c o n ta m in a te d  b y  o rg a n ic  re s id u e  c o n ta in in g  p rio n s . P rio n s  lead  to  in fe c tio n  w ith  
C re u tz fe ld t-Ja k o b  d ise a se . I f  C re u tz fe ld -Ja k o b  d ise a se  h a s  b een  d ia g n o se d  o r  is 
su sp ec ted : D isp o se  o f  th e  p ro d u c t p ro p e r ly  a n d  d o  n o t c o n tin u e  to  u se  it.

Unstcrile product
T h e  p ro d u c t is n o t s te r ile  w h e n  d e liv e re d . T h e  u se  o f  n o n -s te r ile  p ro d u c ts  p o se s  a  
r isk  o f  in fe c tio n  fo r  p a tie n ts , u se rs , a n d  th ird  pa rtie s . R e p ro c e ss  th e  p ro d u c t in  line  
w ith  th e  re p ro c e ss in g  in s tru c tio n s  b e fo re  in itia l u se  an d  e v e ry  su b se q u e n t use .

Ultrasonic treatment
T h e  p ro d u c t is n o t su ita b le  fo r  u ltra so n ic  trea tm en t
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2.3. Меры предосторожности при использовании эндocкolloв/Safety precautions while using the endoscopes
Э н д о ск о п ы  д о л ж н ы  и сп о л ьзо в аться  то л ь к о  в со о т в ет с т в и и  с м е д и ц и н с к и м и  T h e  e n d o sc o p e s  m u st o n ly  b e  u sed  acco rd in g  to  th e  m ed ica l ru le s  a n d  p ro c e d u re s
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п р ав и л ам и  и п р о ц е д у р а м и  эн д о с к о п и и , п р и зн ан н ы м и  д л я  д а н н о го  м ето д а . o f  e n d o sc o p y  re c o g n iz e d  fo r  th e  m ethod .

2.4. Потенциальный потребитель/Potential consumer
М е д и ц и н с к и е  и зд ел и я  м о гу т  и сп о л ьзо в аться  т о л ь к о  в р ач ам и  и в р ач ам и - 

а с с и с тен та м и , и м ею щ и м и  со о т в ет с т в у ю щ у ю  с п е ц и а л и зи р о в а н н у ю  

к в а л и ф и к а ц и ю  и п р о ш ед ш и м и  и н с тр у к та ж  по  и с п о л ь зо в ан и ю  д ан н ы х  

м е д и ц и н с к и х  и зд ел и й .

M e d ic a l d e v ic e s  m a y  o n ly  b e  u se d  b y  p h y s ic ia n s  an d  m e d ic a l a ss is ta n ts  w h o  

h a v e  a  c o rre sp o n d in g  sp e c ia liz e d  q u a lif ic a tio n  an d  w h o  h av e  b een  in s tru c te d  in  

u s e  o f  th e se  m e d ic a l d ev ices .

2.5. Условия пряменения/иваге conditions
М е д и ц и н с к и е  и зд ел и я , вк л ю ч ая  п о д к л ю ч ен н о е  о б о р у д о в а н и е , м о ж ет  

и сп о л ь зо в ать ся  т о л ь к о  в м е д и ц и н с к и х  каб и н етах , в к о то р ы х  у с т ан о в л ен о  

эл е к т р и ч е с к о е  о б о р у д о в а н и е  в с о о т в езст в и и  с  п р и м ен и м ы м и  н а ц и о н ал ь н ы м и  

п р ав и л ам и  и с тан д ар там и .

M e d ic a l d e v ic e s  in c lu d in g  th e  e q u ip m e n t c o n n e c te d  m a y  o n ly  b e  u sed  in  m ed ica l 

ro o m s in  w h ic h  th e  e le c tr ic a l e q u ip m e n t h as  b e e n  in s ta lled  in  a c c o rd a n ce  w ith  

a p p lic a b le  n a tio n a l re g u la tio n s  a n d  s tan d ard s.

2.6. Сведения о лекарственных средствах входящих в состав медицинского изделня/Information about the medicines included in the medical device
H e п р и м ен и м о N o t ap p lic a b le

2.7. Сведения о материалах животного/человсческого пpoиcxoждeнияЯnformation about materials of animal/human origin
l i e  п р и м ен и м о N o t ap p lic a b le
3. Обращение с изделием/Handling

3.1. Раепаковка/ Unpacking
П р о в ер ьте  п о с т а в к у  н а  к о м п л ек т н о с ть  и н а  п р ед м ет  в о зм о ж н ы х  п о вр еж д ен и й . C h e c k  fo r  m iss in g  ite m s  an d  e v id e n c e  o f  sh ip p in g  d am ag e .

3.2. Условия транспортировки и хранения/Storage and transportation conditions

Т ем п е р а ту р а -2 0 °С  . . .  + 6 0 ‘̂ С

О т н о с и т е л ь н а я  вл аж н о сть  
в о зд у х а

10%  . . . 9 0 %

Д а в л е н и е  возд уха 7 0 0 .. .  1060 гП а

T e m p e ra tu re - 2 0 ° C . . .+ 6 0 ° C

R e la tiv e  h u m id ity 1 0 % . . .  9 0 %

A ir  p re ssu re 7 0 0  . . .  1060 hP a

3.3. Условия Эксплуатации/Operating conditions

'1 'ем нература + 1 0 ° С . . .+ 4 0 ° С

О т н о с и т е л ь н а я  вл аж н о сть  
в о зд у х а

3 0 % . . . 7 0 %

Д а в л е н и е  в о зд у х а 7 0 0 .. .  1060 гП а

Р аб о ч ая  ч асть  и зд ел и я  п р е д н а зн а ч е н а  д л я  и сп о л ь зо в ан и я  во  в н у тр е н н ей  ср ед е  

о р ган и зм а .

T e m p e ra tu re +  1 0 ° C . . . + 4 0  °C

R e la tiv e  h u m id ity 3 0 %  . . .  70%

A ir  p re ssu re 700  . . .  1060 h P a

T h e  w o rk in g  part o f  th e  m e d ic a l d e v ic e  is u sed  in  th e  in te rn a l en v iro n m e n t o f  th e  

b o d y .

3.4. Срок годности/срок эксплуатации/Shelf lifc/Service life
Ч то б ы  р а с п о зн ат ь  в о зм о ж н ы й  и зн ос  м атер и ал а , н е о б х о д и м о  в ы п о л н и ть  | In o rd e r  to  re c o g n iz e  p o ss ib le  m a te ria l w ea r, th e  fo llo w in g  fu n c tio n a l c h eck s
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с л е д у ю щ и е  ф у н к ц и о н а л ь н ы е  проверк и :
1. П р о в ер и ть  п о в е р х н о ст ь  эн д о с к о п а  н а  о т су тств и е  м е х а н и ч е с к и х  п о в р еж д ен и й  
и и зм ен ен и й .
2 . П р о вер и ть  п р а в и л ь н о с ть  п о сад к и  п р и с о ед и н е н н ы х  к о м п о н ен то в  и при 
н е о б х о д и м о с ти  за ф и к с и р о в а т ь  р азъ ем  д л я  о ч и стк и .
3. П р о в ер и ть , п е р е д а ет с я  л и  и зо б р аж ен и е .
4. П р о в ер и ть , п е р е д а ет с я  л и  свет .
П р и го д н о с т ь  и зд ел и я  в зн а ч и т е л ь н о й  степ ен и  о п р е д е л я е т с я  по 
э к с п л у а та ц и о н н о м у  и зн о су , н а л и ч и ю  и х ар ак тер у  в о зм о ж н ы х  п о в р е ж д е н и й  и 
за в и с и т  о т  в ы б о р а  м е то д о в  о б р аб о т к и  и х и м и ч еск и х  ср ед ств . О ж и д аем ая  
ср ед н яя  н а р а б о тк а  н а  о т к а з  -  1000 ц и клов .
О ж и д а е м ы й  с р о к  с л у ж б ы  -  5 л е т

Rus______________________________________________
m u st b e  ca rr ie d  ou t:
1. C h eck  th e  e n d o sc o p e  su rfa c e  fo r  m e c h a n ic a l d a m a g e  a n d  changes.
2. C h eck  th a t th e  c o n n e c te d  c o m p o n e n ts  a re  se a te d  c o rre c tly  and , i f  n ec e ssa ry , 
se cu re  th e  co n n e c to r  fo r c lean in g .
3. C h eck  i f  th e  im a g e  is  b e in g  tra n sm itted .
4. C h eck  i f  lig h t is tra n sm itted .
T h e  su itab ility  o f  a  p ro d u c t is la rg e ly  d e te rm in e d  b y  o p e ra tio n a l w ea r, th e  
p re se n c e  an d  n a tu re  o f  p o ss ib le  d a m a g e  a n d  d e p e n d s  o n  th e  ch o ic e  o f  p ro c e ss in g  
m e th o d s  an d  c h e m ic a ls . A v e ra g e  m e a n  tim e  b e tw e e n  fa ilu re s  (M T B F ) -  1000 
cy c les .
E x p ec ted  se rv ice  life  -  5 y ears

Eng_______________________________________________________________________

3 .5 . И с п о л ь з о в а н и с /Л р р Ц с а й о п
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е . Э н д о с к о п  п о став л яется  н естер и л ь н ы м , п о это м у  его  

н ео б х о д и м о  о ч и щ ать , д е зи н ф и ц и р о в а т ь  и с т ер и л и зо в а т ь  п е р е д  п ер вы м  

и сп о л ь зо в ан и е м  и к аж д ы м  п о с л е д у ю щ и м  п о в то р н ы м  и сп о л ьзо в ан и ем .

W A R N IN G : T h e  e n d o sc o p e  is  n o t s te r ile  w h e n  d e liv e re d  a n d  m ust th e re fo re  b e  

c le a n e d , d is in fe c te d  an d  s te r iliz e d  p r io r  to  in itia l u se  a n d  e a c h  su b seq u en t reu se .

3.6. Принадлежности, предусмотренные для ис11о;1ьзоваиия вместе с H3.ie:iHCM/Accessories to be used in combination with the device
Видеосистемы компактные эндоскопические (системы 
управлення/получення видеоизображении для эндоскопа), сочетающее в 
себе блок управления камерой, источник света, монитор), 
подсоединяемые при помощи световода:

Д о п у с т и м о  и с п о л ь зо в ан и е  л ю б ы х  к о м п а к т н ы х  в и д е о с и с тем  эн д о с к о п и ч е ск и х , 
з а р с 1 и с т р и р о в а н н ы х  в у с т а н о в л е н н о м  п о р я д к е  н а  т е р р и т о р и и  РФ .

Головка видеокамеры (видеокамера эндоскопа) с муфтой фиксации 
окулярной оптики:

Д о п \с 1 и м о  и с п о л ь зо в ан и е  л ю б ы х  го л о в о к  ви д ео к ам ер ы  с м у ф то й  ф и к сац и и  
о к у л я р н о й  о п ти к и , за р е ги с т р и р о в а н н ы х  в у с т ан о в л ен н о м  п о р я д к е  на 
те р р и т о р и и  РФ .

Э н д о с к о п и ч е с к и е  и с т о ч н и к и  с в е т а  (и с т о ч н и к и  о с в е щ е н и я  д л я  э н д о с к о п а ) , 
п о д с о е д и н я е м ы е  п р и  п о .м ощ и с в е т о в о д о в :

Д о п у с т и м о  и с п о л ь зо в ан и е  л ю б ы х  эн д о с к о п и ч е ск и х  и сто ч н и к о в  света , 
за р е ги с т р и р о в а н н ы х  в у с т ан о в л ен н о м  п о р я д к е  на те р р и т о р и и  РФ .

C o m p a c t  e n d o s c o p ic  v id e o  s y s te m s  (s y s te m s  f o r  c o n tro i /g e t t in g  v id e o  im a g e s  
f o r  a n  e n d o s c o p e ) , c o m b in in g  a  c a m e r a  c o n t r o l  u n i t ,  a  l ig h t  s o u rc e , a  
m o n i to r ) ,  c o n n e c te d  u s in g  a  l ig h t  c a b le :

It is  a llo w ed  to  u se  a n y  c o m p a c t e n d o sc o p ic  v id e o  sy s te m s  re g is te red  in 
a c c o rd a n ce  w ith  th e  e s ta b lish e d  p ro c e d u re  o n  th e  te rr ito ry  o f  th e  R u ss ian  
F ed era tio n .

V id e o  c a m e r a  h e a d  (e n d o s c o p e  v id e o  c a m e r a )  w ith  e y e p ie c e  o p tic s  f îx a t io n  
c lu tc h :

It is a llo w e d  to  u se  a n y  v id e o  c a m e ra  h e a d s  w ith  an  ey e p ie c e  f ix a tio n  c lu tch , 
re g is te red  in  a c c o rd a n c e  w ith  th e  e s ta b lish e d  p ro c e d u re  o n  th e  te rr ito ry  o f  th e  
R u ss ian  F ed era tio n .

E n d o s c o p ic  l ig h t  s o u rc e s  ( l ig h t  s o u rc e s  f o r  th e  e n d o s c o p e ) , c o n n e c te d  u s in g  
l ig h t  c a b le s :

It is a llo w e d  to  u se  a n y  e n d o sc o p ic  lig h t so u rc e s  re g is te re d  in  acc o rd a n ce  w ith  
th e  e s ta b lish e d  p ro c e d u re  o n  th e  te rr ito ry  o f  th e  R u ss ia n  F ed era tio n .
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Д и а м е тр  с в е то в о д а Д и а м е тр  эн д о ск о п а

4 .8  - 5 .0  мм 6 .6  - 12.0 мм

3 .0 - 3 .5  м м  ' Q ; 3 .0 - 6 .5  мм

2 .0  - 2.5 мм 0 . 8 - 2 . 9  м м  0 }

Световоды:
Е сл и  св е то в о д  и эн д о с к о п  м а р к и р о в ан ы  с и м в о л ам и  (ем . та б л и ц у ), то  
п о д х о д ящ ая  к о м б и н ац и я  д о л ж н а  о п р е д е л ят ь с я  в с о о т в ет с т в и и  с  эти м и  
си м в о л ам и .

Rus__________________________________________________________________
Light cables:
I f  th e re  is  an  id e n tif ic a tio n  sy m b o l o n  th e  lig h t c a b le  an d  th e  e n d o sc o p e  (see

Eng__________________________________________________________________

L ig h t c a b le  d ia m e te r E n d o sco p e  d ia m e te r

4 . 8 - 5 . 0  m m 6 .6  - 12 .0  m m

3 .0  -  3 .5  m m 3 . 0 - 6 . 5  m m

2 .0  - 2 .5  m m 0 .8  - 2 .9  m m

3.7. OcMOTp/Inspection
О с м а тр и в а й т е  эн д о с к о п  н а  п р е д м е т  п о в р еж д ен и й  ср а зу  п о сл е  п о л у ч ен и я , а 

т а к ж е  д о  и п о с л е  к а ж д о го  и с п о л ь зо в ан и я .

И з о б р а ж е н и е

О см о тр и те  т о р ц ы  о п т и к и  (д и с та л ь н ы й  к о н е ц  и о к у л я р ) н а  п р е д м е т  ц ар ап и н  и 

о с т ат к о в  х и р у р ги ч е с к и х  или  д р у ги х  за гр я зн е н и й . П о в е р х н о с т и  д о л ж н ы  б ы ть  

гл ад к и м и  и б лестящ и м и .

Ч то б ы  п р о в ер и ть  к а ч е с тв о  и зо б р а ж е н и я , н е о б х о д и м о  в р ащ ать  эн д о ск о п , 

с м о т р я  в  С1'0.

Е сли  и зо б р аж ен и е  ч ас т и н о  и ли  п о л н о сть ю  и ск аж ен о , т о  э т о  о зн ач ает , ч то  л и б о  

с и с т е м а  с т ер ж н е в ы х  л и н з  н е и сп р а в н а , л и б о  л и н зы  в о к у л я р е  п о в р еж д ен ы . В 

т а к и х  сл у ч а я х  эн д о с к о п  н е о б х о д и м о  зам ен и ть .

Т у ск л о е  и ли  п я т н и с т о е  и зо б р а ж е н и е  м о ж е т  б ы ть  в ы зван о  в л а ж н о с т ь ю  или 

о статк ам и  д е зи н ф и ц и р у ю щ е го  с р е д с т в а  на т о р ц ев ы х  п о в е р х н о стя х  о п ти к и .

Световод
Н ап р ав ь те  д и с та л ь н ы й  к о н е ц  в н ап р ав л ен и и  и с т о ч н и к а  све^га и п р о в ер ьте  

к о л и ч еств о  т е м н ы х  т о ч е к  в м есте  со ед и н ен и я  с о  св ето в о д о м . Т ак и е  те м н ы е  

т о ч к и  у к а зы в а ю т  на то , что  о п т и ч е с к и е  с в е то п р о в о д я щ и е  во л о к н а  

п о вр еж д ен ы . И зо л и р о в а н н ы е  п о в р е ж д е н н ы е  о п т и ч е с к и е  в о л о к н а  не 

о к а зы в а ю т  за м е тн о го  в л и я н и я  н а  к а ч е с тв о  и зо б р аж ен и я .

In sp ec t th e  e n d o sc o p e  fo r d a m a g e  im m e d ia te ly  a f te r  rece ip t an d  b e fo re  a n d  a fte r  

e a c h  use.

Image
E x a m in e  the  o p tica l e n d  fa ces  (d is ta l e n d  a n d  ey e p ie c e )  fo r  sc ra tch es  an d  

su rg ic a l o r  c lean in g  re s id u es . T h e  faces sh o u ld  b e  sm o o th  a n d  sh iny .

In  o rd e r  to  tes t the  im a g e  q u a lity , s lo w ly  ro ta te  th e  e n d o sc o p e  w h ile  lo o k in g  

th ro u g h  it.

I f  th e  im ag e  is  c o m p le te ly  o r  p a r tia lly  im p a ire d , e ith e r  th e  rod  len s  sy s tem  in the  

sh ea th  is b ro k e n  o r  th e  len s  in  th e  e y e p ie c e  is d e fec tiv e . In su ch  c ases , the  

e n d o sc o p e  m u st b e  rep laced .

A  c lo u d y  o r  sp e c k le d  im ag e  c a n  be  c a u se d  b y  m o is tu re  o r  d is in fe c ta n t re s id u e  on  

th e  o p tica l e n d  faces.

Light cable
H o ld  th e  d is ta l e n d  in  th e  d ire c tio n  o f  a  lig h t so u rc e  an d  in sp ec t th e  n u m b e r  o f  

d a rk  d o ts  o n  th e  lig h t cab le  c o n n e c tio n . S u c h  d a rk  d o ts  in d ica te  tha t 

th e  o p tica l fibers o f  the  ligh t c o n d u c tin g  b u n d le  a rc  b ro k en . Iso la ted  b ro k e n  

o p tica l fibers d o  n o t n o tic e a b ly  c o m p ro m ise  th e  q u a lity  o f  th e  im age.

H o w e v e r, th e  ligh t o u tp u t d o e s  s ig n if ic a n tly  d e te rio ra te  i f  a  c e rta in  n u m b e r  a re
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О д н а к о  в ы х о д н ая  яр к о сть  д е й с т в и т е л ь н о  зн а ч и т е л ь н о  у х у д ш а е т с я , если  

о п р е д е л ен н о е  к о л и ч е с т в о  о п т и ч е с к и х  в о л о к о н  п о в р еж д ен о  (п р и м ер н о  20- 

2 5 % ), что  в с в о ю  о ч ер ед ь  п р и в о д и т  к  с н и ж е н и ю  к ач еств а  и зо б р аж ен и я .

Б о л ь ш е  н ел ьзя  и сп о л ь зо в ать  эн д о ск о п .

У К А З А Н И Е : ес л и  п о в р е ж д е н и е  о ч ев и д н о , эн д о ск о п  б о л ь ш е  нельзя  

и сп о л ь зо в ать . Э н д о ск о п ы  н е о б х о д и м о  за м е н и т ь , ес л и  и зо б р а ж е н и е  м у тн о е  или  

и зо б р аж ен и е  о т с у тс т в у е т  и л и  в и д н а  т о л ь к о  его  часть .

b ro k e n  (fro m  a p p ro x , 20  %  to  25 % ), w h ic h  th e re fo re  a lso  resu lts  in  red u ced  

im ag e  q u a lity . T h e  e n d o sc o p e  m u s t n o t b e  u se d  a n y  lo n g er.

N O T E : I f  d am a g e  is a p p a ren t, th e  e n d o sc o p e  sh o u ld  no  lo n g e r b e  used . 

E n d o sco p es  m u st b e  re p laced  i f  th e  im a g e  is c lo u d y  o r  i f  no  im ag e  o r  o n ly  pa rts  

th e re o f  a re  v is ib le .

E ng____________ _________________________________________________________

3.8. Меры предосторожности/PrecautioDS
К ак  и все о п т и ч е с к и е  и н с тр у м е н т ы , эн д о ск о п ы  H O P K IN S  я в л яю тся  о ч ен ь  

ч у в ств и тел ь н ы м  о б о р у д о в ан и ем . Ч то б ы  га р а н т и р о в а ть  д о л го с р о ч н о е  к ач ество  

эн д о с к о п а , н ео б х о д и м о  с о б л ю д а т ь  с л е д у ю щ и е  п рави ла:

• В о и зб еж ан и е  п о л о м о к  эн д о ск о п ы  н ео б х о д и о  в сегд а  д ер ж а ть  е го  за  о к у л я р , а  

не за  д и с та л ь н ы й  кон ец .

• Н и при к ак и х  о б ст о я т ел ь с т в а х  не с ги б а й т е  р а б о ч у ю  ч асть  эн д о ск о п а . Э то  

м о ж е т  п р и вести  к  п о л о м к ам  или  тр е щ и н а м  в с и с т е м е  с т ер ж н е в ы х  ли н з.

• К л ад и те  эн д о ск о п ы  с  о с т о р о ж н о е ! ью . С и л ь н ы е  у д а р ы , о с о б е н н о  по  

д и с та л ь н о м у  к о н ц у , м о гу т  в ы зв а ть  п о в р еж д ен и е  и л и  т р е щ и н ы , а  так ж е  

п р о н и к н о в е н и е  ж и д к о сти , п ар а  и т .д . Э то  п р и в о д и т  к п о я в л е н и ю  с в е тл ы х  и / 

или  р а с тя н у ты х  о б л а с те й  и зо б р аж ен и я .

• П о это м у  во  врем я  о ч и стк и , д ези н ф е к ц и и , с т ер и л и за ц и и  и хр ан ен и я  

н ео б х о д и м о  с л е д и ть  за  т е м , ч то б ы  эн д о ск о п ы  и зб еж ал и  п о в р еж д ен и й  д р у ги м и  

и н стр у м ен там и . И д еал ьн ы й  вар и ан т : х р а н и ть  эн д о с к о п ы  H O P K IN S  

и н д и в и д у а л ь н о  или  и сп о л ь зо в ать  к о н тей н ер ы , в к о то р ы х  эн д о ск о п ы  м о ж н о  

зак р еп и ть .

У К А З А Н И Е : е сл и  п о в р е ж д е н и е  о ч ев и д н о , эн д о ск о п  б о л ь ш е  н ельзя  

и сп о л ь зо в ать . Э н д о ск о п ы  н ео б х о д и м о  за м е н и т ь , есл и  и зо б р а ж е н и е  м у тн о е  или 

и зо б р а ж е н и е  о т с у тс т в у е т  или  в и д н ы  т о л ь к о  е го  части .

В Н И М А Н И Е : эн д о ск о п ы  H O P K IN S  б ез  м ар к и р о в к и  « А в то к л а в »  н ельзя  

с т ер и л и зо в а т ь  паром . Э то  м о ж е т  н а н ес т и  н еп о п р ав и м ы й  у щ ер б .

A s w ith  a ll o p tica l in s tru m en ts , th e  H O P K IN S  e n d o sc o p e s  a rc  a  v e ry  sen s itiv e  

eq u ip m e n t. In  o rd e r  to  en su re  th e  lo n g -te rm  q u a lity  o f  th e  en d o sc o p e , the  

fo llo w in g  ru le s  m u st be  o b serv ed .

• In o rd e r  to  a v o id  b re a k s , e n d o sc o p e s  m u s t a lw a y s  b e  he ld  b y  the  

e y e p ie c e  an d  n e v e r  b y  th e  d is ta l e n d  a lone .

• D o  n o t b e n d  the  sh ea th  u n d e r  a n y  c irc u m sta n c es . T h is  c a n  resu lt in  

b re a k s  o r  c ra c k s  in  th e  ro d  len s  sy stem .

• P lace  th e  e n d o sc o p e s  d o w n  w ith  ca re . H a rd  im p a c ts , p a rtic u la rly  to  th e  

d is ta l e n d , ca n  c a u se  d a m a g e  to  o r  c ra c k s  in th e  lu tin g  a n d  a llo w  liq u id , s team , 

e tc . to  p e n e tra te . T h is  resu lts  in  c lo u d y  a n d /o r  b lu rre d  im a g e  a reas .

• T h e re fo re , d u rin g  c le a n in g , d is in fe c tio n , s te r iliz a tio n  an d  s to rag e , it m u s t 

b e  e n su re d  th a t th e  e n d o sc o p e s  c a n n o t b e  d a m a g e d  b y  o th e r  in stru m en ts . Id ea lly , 

y o u  sh o u ld  s to re  H O P K IN S  e n d o sc o p e s  in d iv id u a lly  o r  u se  c o n ta in e rs  in  w h ich  

th e  e n d o sc o p e s  ca n  b e  secu red .

N O T E : I f  d a m a g e  is a p p a re n t, th e  e n d o sc o p e  sh o u ld  n o  lo n g e r be  used . 

E n d o sc o p e s  m u s t b e  re p la c e d  i f  th e  im a g e  is c lo u d y  o r  i f  n o  im a g e  o r  o n ly  pa rts  

th e re o f  a re  v is ib le .

C A U T IO N : I lO P K IN S  e n d o sc o p e s  th a t d o  n o t h a v e  th e  'A u to c la v e ' 

id e n tif ic a tio n  rin g  m u st n o t b e  s te a m  s te rilized . T h is  m a y  c a u se  irrep arab le  

d am ag e .
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4. Повториая обработка. Сведения об очистке и дезинфекции МИ / Reprocessing. Information about cleaning and disinfecting of MD

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е . Р и с к  за р а ж е н и я . П ри  п о став к е  эти  м ед и ц и н ск и е  

и зд ел и я  не яв л яю тся  с т ер и л ь н ы м и . И с п о л ь зо в а н и е  н есте р и л ь н ы х  м ед и ц и н ск и х  

и зд ел и й  с о зд а е т  ри ск  за р а ж е н и я  д л я  п а ц и ен то в , п о л ь зо в а те л е й  и т р е ть и х  л и ц . 

О с м о тр и те  м ед и ц и н ск и е  и зд ел и я  н а  п р е д м е т  в и д и м о го  загр язн ен и я .

В и д и м о е  за гр я зн е н и е  у к а зы в а е т  на т о , ч то  п о в то р н ая  о б р аб о т к а  не 

п р о в о д и л ась  или б ы л а  п р о в е д е н а  н е п р ав и л ь н о . О б р аб о т а й т е  м е д и ц и н ск и е  

и зд ел и я  п еред  первы.м и с п о л ь зо в ан и е м , а  т а к ж е  д о  и п о сл е  каж д о го  

п о с л е д у ю щ его  и с п о л ьзо в ан и я , и сп о л ь зу я  у т в е р ж д е н н ы е  п р о ц ед у р ы . 

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е : Р и ск  зар аж ен и я : н е п р ав и л ь н о  о б р аб о тан н ы е  

м ед и ц и н с к и е  и зд ел и я  п о д в е р га ю т  п а ц и ен то в , п о л ь зо в а те л е й  и тр е ть и х  л и ц  

р и с к у  зар аж ен и я , а  так ж е  р и ск у  т о го , ч то  м е д и ц и н с к о е  и зд ел и е  м о ж ет  вы й ти  

из стр о я .

В Н И М А Ь Ш Е : при  п р и го то в л ен и и  и и с п о л ь зо в ан и и  р аств о р о в  сл е д у й те  

с п е ц и ф и к а ц и я м  п р о и зв о д и тел я  х и м и ч е с к и х  ср ед ств , у д ел я я  о с о б о е  вн и м ан и е  

п р ав и л ьн о й  к о н ц ен тр ац и и , в р ем ен и  в о зд ей ств и я  и с р о к у  сл у ж б ы . 

П р о д о л ж и т е л ь н о е  п о гр у ж ен и е  в во д у  и н е п р ав и л ьн ая  к о н ц ен тр ац и я  м о гу т  

п р и в ести  к п о вр еж д ен и ю . П о м н и те  о  м и к р о б и о л о ги ч е с к о м  д и а п а зо н е  д ей ств и я  

и сп о л ь зу ем ы х  х и м и ч еск и х  ср ед ств .

В Н И М А Н И Е : О п а с н о с зъ  п о в р е ж д е н и я  м е д и ц и н с к и х  у стр о й ств : 

и с п о л ь зо в ан и е  х и м и ч е с к и х  с р е д с т в , н е  о д о б р е н н ы х  K A R L  S T O R Z , м ож ет  

п р и в ести  к п о в р е ж д е н и ю  м е д и ц и н с к и х  у с т р о й с тв . И с п о л ь зу й те  т о л ь к о  

о д о б р е н н ы е  х и м и ч е с к и е  ср ед ств а .

У К А З А Н И Е : П е р е ч е н ь  р е к о м е н д у е м ы х  ч и с т я щ и х  н д е з и н ф и ц и р у ю щ и х  

р а с т в о р о в  п р е л с т а в ,1 ен  в  П р и л о ж е н и и  I .

WARNING: Risk of infection: These medical devices arc not sterile when 
delivered. The use of non-sterile medical devices poses a risk of infection for 
patients, users and third parties. Inspect medical devices for visible 
contamination.
Visible contamination is an indication that reprocessing has not been carried out, 
or has been carried out incorrectly. Reprocess the medical devices before initial 
use and before and after every subsequent use using validated procedures. 
WARNING: Risk of infection: Incorrectly reprocessed medical devices expose 
patients, users and third parties to a risk of infection as well as the risk that the 
medical device may malfunction.
CAUTION: When preparing and using the solutions, follow the chemical 
manufacturer’s specifications, paying close attention to proper concentration, 
exposure time and service life. Prolonged immersion and incorrect concentration 
may result in damage. Bear in mind the microbiological range of action of the 
chemicals used.
CAUTION: Danger of damage to medical devices: The use of chemicals which 
have not been approved by KARL STORZ may cause damage to the medical 
devices. Only use approved chemicals.
NOTE: See Appendix 1 for List of recommended cleaning and disinfecting 
solutions

4.1. Подготовка к очистке и дезинфекции/ Preparing for cleaning and disinfection
П о д 1'о т о в к а  к  о ч и с т к е  и д е з и н ф е к ц и и
Г р у б ы е  загр я зн ен и я , в ы зы в а ю щ и е  к о р р о зи ю  р а с тв о р ы  и л е к а р с т в ен н ы е  

с р е д с т в а  с л е д у е т  у д ал я т ь  с  эн д о с к о п о в  ср а зу  п о с л е  е го  п р и м ен ен и я . Д л я  эт о го  

эн д о ск о п ы  с л е д у е т  п р е д в а р и т е л ь н о  о ч и с ти ть , н ап р ., п у тем  п р о ти р ан и я  и 

п р о м ы в ан и я . К ом п ан и я  ЬСАКЬ 8 'Г О И 2  р е к о м е н д у е т  в сегд а  п р о во д и ть  

п р е д в а р и т е л ь н у ю  о ч и стк у  р у ч н ы м  сп о с о б о м  п о д  с тр у ей  х о л о д н о й  воды .

Preparation for cleaning and disinfection

Heavy soiling, corrosive solutions and pharmaceuticals must be removed from 
the medical device immediately after use. To this end, preclean the medical 
device by wiping down and rinsing, for example. As a general rule, KARL 
STORZ recommends manual precleaning under cold running water.

4.2. Ручная предварительная очиегка/ Manual precleaning
Разборка Disassembly
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П е р е д  о ч и с тк о й  и д ези н ф е к ц и е й  эн д о ск о п ы  н е о б х о д и м о  о т к р ы т ь  и /и ли  
р а зо б р ат ь  на о т д е л ь н ы е  к о м п о н е н т ы , н а с к о л ь к о  это  в о зм о ж н о .
О ч и с т к а  п о в е р х н о с т е й  щ е т к о й
В и д и м ы е  и ли  гр у б ы е  загр я зн ен и я  н е о б х о д и м о  у д а л я т ь  с  п о в ер х н о стей  под  
с тр у ей  х о л о д н о й  воды  п ри  п о м о щ и  щ е т о к  п о д х о д я щ и х  р а зм е р о в  о т  р а зл и ч н ы х  
п р о и зв о д и тел ей .

О б р а б о т к а  у л ь т р а з в у к о м  з а п р е щ е н а

П о  те х н и ч е с к и м  п ри ч и н ам  эн д о ск о п ы  H O P K IN S  н е п р и го д н ы  для 
у л ь т р азв у к о в о й  об р аб о тк и .

P rio r  to  c le a n in g  a n d  d is in fe c tio n , th e  m ed ica l d e v ic e  m u s t be  se p a ra te d  in to  its 
in d iv id u a l c o m p o n e n ts  a s  fa r  a s  p o ss ib le , a n d /o r  m u s t b e  op en ed .
Brushing the surfaces
A n y  v is ib le  c o n ta m in a tio n  o r  h e av y  so ilin g  o f  th e  su rfa c e s  m u st h e  rem o v ed  
u n d e r  c o ld  ru n n in g  w a te r  b y  c le an in g  u s in g  b ru sh e s  o f  su ita b le  s izes  from  
v a rio u s  m an u fac tu re rs .
No use of ultrasound
F o r te c h n ic a l re a so n s , th e  m e d ic a l d e v ic e  is  n o t su ita b le  fo r  u ltra so u n d  trea tm en t.

4 .3 . М а щ н н п а я  ч и с т к а  и дезинфекция/Machíne cleaning and disinfection
О ч н с т к а /т е р м и ч е с к а я  д е з и н ф е к ц и я  .м е х а н и з и р о в а н н ы м  сп о с о б о м  
П р е д п о ч т и т е л ь н а  те р м и ч е с к ая  д ези н ф е к ц и я . Д а н н ы й  м е то д  н ео б х о д и м о  
и с п о л ь зо в ат ь  с  у ч ето м  н а ц и о н а л ь н ы х  н орм  и п о к азател я  АО. П ри  вы б о р е  
п о д х о д я щ е го  в ы д в и ж н о го  к о н те й н е р а  или  к р еп л ен и я  д л я  и н стр у м ен та  
н е о б х о д и м о  п р о к о н с у л ь ти р о в а ть ся  с  и зго то в и тел ем  о б о р у д о в ан и я  с  ц ел ью  
о б ес п е ч е н и я  о м ы в ан и я  или п р о м ы в а н и я  м е д и ц и н с к о го  и зд ел и я .
У к а з а н и е ;  п ри  н ео б х о д и м о сти  с л е д у е т  в р у ч н у ю  д о с у щ и т ь  и н стр у м ен т .

Machine cleaning/thermal disinfection
T h e rm a l d is in fe c tio n  is p re fe rred . T h e  re le v a n t n a tio n a l req u ire m e n ts  an d  th e  AO 
v a lu e  m u s t b e  ta k e n  in to  ac c o u n t w h en  u s in g  th is  m e th o d . T h e  se le c tio n  o f  a 
su ita b le  s lid e -in  tra y  o r  in s tru m e n t h o ld e r , w h ic h  sh o u ld  e n su re  th a t th e  m ed ica l 
d e v ic e  is th o ro u g h ly  rin se d  o u t o r  th ro u g h , m u s t ta k e  p la c e  in  co n su lta tio n  w ith  
th e  m a n u fa c tu re r  o f  th e  dev ice .
Note: I f  n ec e ssa ry , th e  in s tru m en t m u st b e  d rie d  o f f  a f te rw a rd s  b y  han d .

4.4. Сборка, осмотр и yxon/A.ssembly, inspection and care
С б о р к а ,  п р о в е р к а  и уход
В и зу ал ьн о  п р о вер ьте  о ч и щ е н н ы й  и п р о д е зи н ф и ц и р о в а н н ы й  эн д о с к о п  на 
ч и сто ту , к о м п л ек тн о сть , с у х о с ть  и о т с у т с т в и е  п о вр еж д ен и й :
•  П ри н ал и ч и и  с л е д о в  за гр я зн е н и й /о с т а т к о в  ср е д с тв  н ео б х о д и м о  
п о в то р н о  о б р аб о т а ть  эн д о ск о п ы  в р у ч н у ю  и ещ е  раз п о д в е р гн у ть  их п о л н о м у  
ц и кл у  о ч и с тк и  и д ези н ф е к ц и и .
•  П о в р еж д ен н ы е  или  п о р а ж ен н ы е  к о р р о зи е й  эн д о ск о п ы  д о л ж н ы  б ы ть  
и зъ яты  из о б р ащ ен и я .
Затем  н е о б х о д и м о  в ы п о л н и ть  п р о в е р к у  ф у н к ц и о н и р о в а н и я .

Assembly, inspection and care
T h e  c le a n e d  a n d  d is in fe c te d  m ed ica l d e v ic e  m u s t b e  v isu a lly  in sp e c te d  fo r 
c le a n lin e ss , co m p le te n e ss , d a m a g e  an d  d ry n ess:

•  I f  re s id u e s  o r  c o n ta m in a tio n  a re  still p re se n t, th e  m e d ic a l d e v ic e  m u s t b e  
m a n u a lly  c lean ed  a n d  su b jec ted  to  a  fu ll c le a n in g  a n d  d is in fe c tio n  
p ro c e d u re  o n c e  m ore .

•  D a m a g e d  o r  c o rro d e d  m ed ica l d e v ic e s  m u st b e  w ith d ra w n  fro m  use . 
A fte rw a rd s , a  fu n c tio n a l ch eck  m u s t b e  c a rr ie d  ou t.

4.4.1. Проверка изображения/ Checking the iraage
О с м о тр и те  о п ти ч еск и е  т о р ц ы  (о б ъ ек т и в , д и с т а зь н ы й  в ы х о д  с в е то в о д а  и 

о к у л я р ) на п р е д м е т  ц ар ап и н  и о с т а т к о в  х и р у р ги ч е с к и х  или ч и стя щ и х  ср ед ств . 

11оверхности  д о л ж н ы  б ы ть  гл ад к и м и  и б л е с т я щ и м и . Ч то б ы  п р о вер и ть  

к а ч е с тв о  и зо б р аж ен и я , м е д л е н н о  в р а щ а й те  эн д о ск о п , гляд я  ч ер ез  н его . Е сли 

и зо б р а ж е н и е  п о л н о сть ю  или  ч ас т и ч н о  и ск аж ен о , зн а ч и т  н е и сп р а в н а  си стем а  

с т ер ж н е в ы х  л и н з  в о п ти ч еск о й  т р у б к е  или  л и н за  в о к у л яр е . В т а к и х  сл у ч ая х

E x a m in e  th e  o p tic a l e n d  faces (len s, d is ta l e n d  o f  lig h t g u id e  a n d  e y e p ie c e )  fo r 

sc ra tc h e s  an d  su rg ic a l o r  c le a n in g  resid u es. 'ITie faces  sh o u ld  be  sm o o th  an d  

sh in y . In  o rd e r  to  te s t th e  im ag e  q u a lity , s lo w ly  ro ta te  th e  e n d o sc o p e  w h ile  

lo o k in g  th ro u g h  it. I f  th e  im a g e  is  c o m p le te ly  o r  p a rtia lly  im p a ired , e ith e r  the  ro d  

len s sy s te m  in  th e  o p tica l tu b e  o r  th e  len s in  th e  ey e p ie c e  is  d e fec tiv e . In su ch  

c a ses , th e  e n d o sc o p e  m u st b e  rep laced .
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эн д о с к о п  н ео б х о д и м о  зам ен и ть .

М у т н о е  или п я тн и сто е  и зо б р а ж е н и е  м о ж е т  б ы ть  в ы зв ан о  в л а ж н о с т ь ю  или 

о с т ат к ам и  д ези н ф и ц и р у ю щ е го  /  х и м и ч е с к о го  с р е д с т в а  на о п ти ч еск и х  

п о в ер х н о стя х . В эти х  сл у ч ая х  о с т о р о ж н о  о ч и с ти те  о п т и ч е с к и е  торц ы  

а п п л и к а т о р о м  ватн ы м  та м п о н о м , с м о ч ен н ы м  в 70%  сп и р те .

A  c lo u d y  o r  sp e c k le d  im age  ca n  b e  c a u se d  b y  m o is tu re  o r  d is in fe c ta n t/c h e m ica l 

re s id u e  o n  th e  o p tic a l e n d  faces . In  th e se  c a ses , c a re fu lly  c le a n  th e  o p tica l end  

fa ces  w ith  a  c o tto n  tip  a p p lic a to r  so ak ed  in  7 0  %  a lco h o l.

E ng______________________________________________________________________

4.4.2. Проверка световодов/ Checking the light guides
Д е р ж и т е  д и с та л ь н ы й  к о н ец  в н ап р ав л ен и и  и с т о ч н и к а  с в е т а  и п р о вер ьте  

к о л и ч е с т в о  т е м н ы х  т о ч е к  на с о е д и н е н и и  св ето в о д а . Т ак и е  т е м н ы е  то ч к и  

у к а зы в а ю т  на то , что о п т и ч е с к и е  в о л о к н а  с в е то в о д а  р азо р в ан ы .

И зо л и р о в а н н ы е  п о р в ан н ы е  о п т и ч е с к и е  в о л о к н а  за м е т н о  н е  у х у д ш а ю т  к ач ество  

и зо б р аж ен и я . Т ем  не м ен ее , с в е то о т д а ч а  зн а ч и т е л ь н о  у х у д ш а е т с я , если  

п о в р еж д ается  о п р е д е л ен н о е  к о л и ч еств о  в о л о к о н  (при .м ерно о т  2 0 %  д о  2 5 % ), 

ч то , с о о т в ет с т в е н н о , т а к ж е  п р и в о д и т  к  с н и ж е н и ю  к а ч е с тв а  и зо б р аж ен и я . 

Э н д о с к о п  б о л ь ш е  н ельзя  и сп о льзо в ать .

В Н И М А Н И Е : есл и  п о в р еж д ен и е  о ч ев и д н о , эн д о с к о п  б о л ь ш е  не сл е д у е т  

и сп о л ь зо в ать . Э н д о ск о п ы  н е о б х о д и м о  за м е н и т ь , ес л и  и зо б р а ж е н и е  м у тн о е  или 

и зо б р а ж е н и е  о т с у тс т в у е т  и л и  в и д н ы  т о л ь к о  е го  ч асти .

I lo ld  th e  d is ta l e n d  in  th e  d ire c tio n  o f  a  lig h t so u rce  a n d  in sp ec t th e  n u m b e r  o f  

d a rk  d o ts  o n  th e  lig h t g u id e  co n n e c tio n . S uch  d a rk  d o ts  in d ic a te  th a t th e  o p tica l 

f ib e rs  o f  th e  lig h t g u id e  a re  b ro k en . Iso la ted  b ro k e n  o p tica l f ib e rs  d o  no t 

n o tic e a b ly  c o m p ro m ise  th e  q u a lity  o f  th e  im ag e . H o w ev er, th e  lig h t o u tp u t does 

s ig n if ic a n tly  d e te r io ra te  i f  a  c e rta in  n u m b e r a re  b ro k e n  (fro m  a p p ro x . 2 0  %  to  25 

% ), w h ic h  th e re fo re  a lso  re su lts  in  re d u c e d  im ag e  q u a lity . T h e  e n d o sc o p e  m u st 

n o t b e  u se d  a n y  lo n g er.

W A R N IN G : I f  d a m a g e  is a p p a re n t, th e  e n d o sc o p e  sh o u ld  n o  lo n g e r b e  used . 

E n d o sc o p e s  m u s t b e  re p la c e d  i f  th e  im ag e  is  c lo u d y  o r  i f  n o  im ag e  o r  o n ly  p a rts  

th e re o f  a re  v is ib le .

4.4.3. Сушка/ Drying
У ч а с т к и  в о л о к н а  в св е то в о д е , а  т а к ж е  д и с т а л ь н ы е  и п р о к с и м а л ь н ы е  то р ц е в ы е  

п о в е р х н о ст и  д о л ж н ы  б ы ть  т щ а т е л ь н о  в ы су ш ен ы  70%  сп и р то м . О статк и  

д е зи н ф и ц и р у ю щ е го  и ч и с тя щ е го  ср е д с тв а , н ап р и м ер , в св е то в о д е , м огут  

п р и го р е т ь  при  п о д к л ю ч ен и и  с в е то в о го  каб ел я , ч то  с е р ь е зн о  у х у д ш а е т  

св е то п р о п у с к а н и е .

• П о в р еж д ен н ы е  и л и  к о р р о д и р о в а н н ы е  м ед и ц и н с к и е  у с т р о й с тв а  д о л ж н ы  б ы ть  

и зъ яты  из и сп о льзо в ан и я .

• Р езьб ы  и с к о л ь зя щ и е  п о в ер х н о сти  эн д о с к о п а  н ео б х о д и м о  см а за ть  н а  м есте  

и н с тр у м е н т а л ь н ы м  м асл о м , а  р а б о ч и е  п о в е р х н о еги  н а  п р о б к е  краЕ1а - 

с п е ц и а л ь н о й  см азк о й .

• Р азо б р а н н ы е  м е д и ц и н ск и е  у с т р о й с гв а  д о л ж н ы  б ы ть  со б р ан ы .

• П о сл е  эт о го  н ео б х о д и м о  п р о в ести  ф у н к ц и о н а л ь н у ю  п роверк у .

У К А З А Н И Е : М асло , и с п о л ь зу ем о е  д л я  это й  ц ел и , д о л ж н о  п о д х о д и ть  д ля  

п о с л е д у ю щ ей  п р о ц ед у р ы  с т ер и л и за ц и и  (б ез  с и л и к о н а  и на о с н о в е  п ар аф и н а  

или  б ел о го  м асла).

У К А З А Н И Е : во  врем я п р о ц е д у р  п о  у х о д у  и с п о л ь зу й т е  п р ед м еты  из к аталога

T h e  f ib e r  a reas  in  th e  lig h t in le t p ie c e  in  p a rtic u la r  a s  w e ll a s  th e  d is ta l an d  

p ro x im a l en d  fa ces  m u s t b e  d r ie d  c a re fu lly  w ith  70  %  a lco h o l. D is in fe c ta n t an d  

c le a n in g  a g e n t re s id u e , e .g ., in  th e  ligh t in le t p iece , c a n  b e c o m e  b u rn t o n  w h en  

th e  lig h t c a b le  is  c o n n e c te d , th e re b y  se rio u s ly  im p a irin g  lig h t tra n sm iss io n .

• D a m a g e d  o r  c o rro d e d  m ed ica l d e v ic e s  m u st b e  w ith d ra w n  fro m  use .

• T liread s  a n d  g lid e  su rfa c e s  on  th e  e n d o sc o p e  m u s t b e  lu b r ic a te d  lo ca lly  

w ith  in s tru m e n t o il a n d  th e  ru n n in g  su rfa c e s  o n  th e  c o c k  p lu g  w ith  spec ia l 

g rease .

• D ism a n tle d  m ed ica l d e v ic e s  m u st b e  assem b led .

• A fte rw a rd s , a  fu n c tio n a l ch eck  m u s t b e  ca rr ie d  ou t.

N O T E : T h e  o il u se d  fo r th is  p u rp o se  m u st b e  su ita b le  fo r th e  su b seq u en t 

s te r iliz a tio n  p ro c e d u re  (s ilic o n e -fre e  an d  p a ra ff in -  o r  w h ite  o il-b ased ).

N O T E : D u rin g  c a re  p ro c e d u re s , u se  item s from  th e  c a ta lo g  ‘C are , S te riliza tio n  

a n d  S to rag e  T e c h n iq u e s ’.
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« М ето д ы  у х о д а , стер и л и за ц и и  и х р ан ен и я» .

4 .5 . С т е р и л и з а ц и я /  S te r i l iz a t io n
У с л о в и я  с т е р и л и з а ц и и
К о м п ан и ей  K .ARL S T O R Z  д ля  д ан н о го  м е д и ц и н с к о го  и зд ел и я  вал и д и р о в ан ы  и 
у т в е р ж д е н ы  с л е д у ю щ и е  м ето д ы  стер и л и зац и и :
С т е р и л и з а ц и я  п а р о м  с  п р и м е н е н и е м  ф р а к ц и о н и р о в а н н о г о  
ф о р в а к у у м н о ю  м е т о д а .
У к а з а н и е :  С м а за н н ы е  к о м п о н ен ты  н ео б х о д и м о  с т ер и л и зо в а т ь  в р азо б р ан н о м  
ви д е . Д л я  с т ер и л и за ц и и  м е д и ц и н с к о го  и зд ел и я  в со б р а н н о м  ви д е  н ео б х о д и м о  
и с п о л ь зо в ат ь  ф р а к ц и о н и р о в а н н ы й  ф о р в а к у у м н ы й  м ето д  (D IN  E N  IS O  17665-1) 
с  с о б л ю д е н и е м  с л е д у ю щ и х  п ар ам етр о в : 134 °С  н а  п р о т я ж е н и и  5 м ин ут.

S te r i l iz a t io n  c o n d it io n s
T h e  fo llo w in g  s te r iliz a tio n  m e th o d s  h a y e  b e e n  y a lid a te d  a n d  a p p ro v e d  b y  K A R L  
S 'l 'O R Z  fo r th is  m e d ic a l d ev ice :
S te a m  s te r i l iz a t io n  u s in g  th e  f r a c t io n a te d  p r e v a c u u m  p r o c e d u r e  
N o te : S te rilize  g reased  co m p o n e n ts  in  a  d isa sse m b le d  sta te . 
T h e  m ed ica l d e v ic e  m u st b e  s te r iliz e d  in  its fu lly  a sse m b le d  s ta te  u sing  the  
f ra c tio n a ted  p re v a c u u m  p ro c e d u re  (D IN  EN  IS O  1 7 6 6 5 -1 ) w ith  th e  fo llo w in g  
p a ra m e te rs : 134®C fo r 5 m in u te s .

4 .6 . С р о к  г o д u o c т и \S h c lf  L ife
Ч то б ы  р а с п о зн ат ь  в о зм о ж н ы й  и зн ос  м атер и ал а , н ео б х о д и м о  в ы п о л н и ть  
с л е д у ю щ и е  ф у н к ц и о н а л ь н ы е  проверк и :
1. П р о в е р и т ь  п о в е р х н о ст ь  эн д о с к о п а  на о т с у тс т в и е  м е х а н и ч е с к и х  п о вр еж д ен и й  
и и зм ен ен и й .
2. П р о в е р и ть  п р ав и л ь н о сть  п о сад к и  п р и с о ед и н е н н ы х  к о м п о н ен то в  и при 
н е о б х о д и м о с ти  за ф и к с и р о в а ть  р азъ ем  д л я  о ч и стк и .
3. П р о в ер и ть , п ер ед ается  л и  и зо б р аж ен и е .
4. П р о в ер и ть , п ер ед ается  л и  свет.
П р и го д н о с т ь  и зд ел и я  в зн ач и тел ь н о й  ст еп е н и  о п р е д е л яе т с я  по 
э к с п л у а та ц и о н н о м у  и зн о су , н а л и ч и ю  и .характеру в о зм о ж н ы х  п о в р еж д ен и й  и 
за в и с и т  о т  в ы б о р а  м ето д о в  о б р аб о тк и  и х и м и ч е с к и х  ср е д с т в . О ж и д аем ая  
ср ед н яя  н а р а б о тк а  на о тк аз  -  1000 ц и к л о в .
О ж и д а е м ы й  с р о к  сл у ж б ы  -  5 л е т

In  o rd e r  to  re c o g n iz e  p o ss ib le  m a te ria l w ea r, the  fo llo w in g  fu n c tio n a l ch eck s 
m u s t b e  c a rr ie d  ou t:
1. C h e c k  th e  e n d o sc o p e  su rface  fo r m e c h a n ic a l d am a g e  a n d  changes.
2. C h e c k  th a t th e  c o n n e c te d  co m p o n e n ts  a re  se a te d  c o rre c tly  a n d , i f  n ecessa ry , 
se cu re  th e  c o n n e c to r  fo r c lean in g .
3. C h e c k  i f  th e  im a g e  is b e in g  tran sm itted .
4 . C h e c k  i f  lig h t is  tra n sm itte d .
T h e  su ita b ility  o f  a  p ro d u c t is la rg e ly  d e te rm in e d  b y  o p e ra tio n a l w ea r, the  
p re se n c e  a n d  n a tu re  o f  p o ss ib le  d a m a g e  an d  d e p e n d s  o n  th e  c h o ic e  o f  p ro c e ss in g  
m e th o d s  a n d  c h em ica ls . A v e ra g e  m ean  tim e  b e tw e e n  fa ilu re s  (M T B F ) -  1000 
cyc les.
E x p e c te d  se rv ic e  life  - 5 y ea rs

5 . Сервисное о б с л у ж и в а н и е  и р е м о н т /  Servicing a n d  repair
Н е и с п р а в н ы е  и н стр у м ен ты  д о л ж н ы  о б сл у ж и в а т ь с я  и р е м о н ти р о в ать ся  
и с к л ю ч и те л ь н о  у п о л н о м о ч е н н ы м и  н ам и  л и ц а м и ; П ри  п р о в ед ен и и  всех  
р е м о н т н ы х  р а б о т  н ео б х о д и м о  и с п о л ь зо в ат ь  т о л ь к о  о р и ги н а л ь н ы е  д етали .

D e fe c tiv e  in s tru m e n ts  m u st b e  se rv ic e d  a n d  re p a ire d  e x c lu s iv e ly  b y  p e rso n s  
a u th o r iz e d  b y  us; a ll re p a ir  w o rk  m u s t e m p lo y  g e n u in e  p a r ts  on ly .

6. rapaHTHflWVarranty
С т а н д а р т н ы й  гар ан ти й н ы й  с р о к  эк с п л у а та ц и и  и зд ел и я  с о с т а в л я е т  12 м есяц ев  с 
д а т ы  в в о д а  п р и б о р а  в эк с п л у а та ц и ю , но  н е  б о л ее  15 м е с яц е в  с о  д н я  о тгр у зки .

М е д и ц и н с к о е  и зд ел и е  в сегд а  с л е д у е т  о т п р а в л я т ь  в м е с тн о е  о т д е л е н и е , д аж е  в 
т е ч е н и е  га р а н т и й н о го  пери ода .
В ск р ы ти е  о б о р у д о в а н и я  или  в ы п о л н ен и е  л ю б ы х  р е м о н т н ы х  р а б о т  или  
м о д и ф и к а ц и й  о б о р у д о в ан и я  н е у п о л н о м о ч е н н ы м и  л и ц а м и  о с в о б о ж д а е т  нас о т  
л ю б о й  о тв е тс т в е н н о с т и  за  е го  р аб о ту . Л ю б о е  т а к о е  о т к р ы т и е , р е м о н т  или

T h e  s tan d a rd  w aiT anty  p e r io d  fo r th e  d e v ic e  is 12 m o n th s  from  th e  d a te  o f  
c o m m iss io n in g  o f  th e  d e v ic e , b u t no  m o re  th a n  15 m o n th s  from  th e  d a te  o f  
sh ip m en t.

T h e  m e d ic a l d e v ic e  m u s t a lw a y s  b e  sen t to  y o u r loca l su b s id ia ry  (sec  
“ S u b s id ia rie s”  se c tio n ), ev en  d u r in g  th e  w a rra n ty  p e riod .
O p e n in g  th e  e q u ip m e n t o r  p e rfo rm a n c e  o f  a n y  re p a irs  o r  m o d ific a tio n s  to  the  
e q u ip m e n t b y  u n a u th o r iz e d  p e rso n s  sh a ll re lie v e  u s  o f  a n y  lia b ility  fo r its
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м о д и ф и к а ц и я , в ы п о л н е н н ы е  в те ч е н и е  га р а н т и й н о го  п ер и о д а , а н н у л и р у е т  всю  
гар ан ти ю .

О б щ е с т в о  с  о гр а н и ч е н н о й  о т в е тс т в е н н о с т ь ю  К арл  Ш то р ц  -  Э н д о ск о п ы  В о сто к  
(О О О  K U IT 3  В О С Т О К )
115114 , М о ск в а , Д ер б е н е в с к а я  н а б ер еж н ая , 7, стр . 4.
Т ел . + 7  495  983  02  40  
F a x : + 7  495  983  0 2  41
In fo -ru @ k arls to rz .c o m ________________________________________________________________

p e rfo rm a n c e . A n y  such  o p e n in g , rep a ir , o r  m o d ific a tio n  p e rfo rm e d  d u rin g  th e  
w a rra n ty  p e rio d  sh a ll v o id  a ll w a rran ty .

L L C  K A R L  S T O R Z  E n d o sk o p y  -  W O S T O K  
D e rb e n y e v sk a y a  n ab . 7, b u ild in g  4  
115114  M o sco w , R u ss ia  
P hone: + 7  495  983  0 2  40  
F a x : + 7  495  983  0 2  41
ln fo -ru @ k arls to rz .c o m ____________________________________________________________

Eng_________________________________________________________________

7. Утилнзация/Disposal
П р и  у т и л и за ц и и  о с о б ы е  м еры  не т р е б у ю тс я . С л е д у е т  со б л ю д а ть  
в н у т р и го с у д а р ст в е н н ы е  п р е д п и с а н и я / закон ы .
П ри  у т и л и за ц и и  и зд ел и й  на те р р и т о р и и  Р о сси й ск о й  Ф е д е р ац и и  сл е д у е т  

р у к о в о д с т в о в ат ь с я  н о р м ам и , и зл о ж ен н ы м и  в С ан П и Н  2 .1 .3 6 8 4 -2 1 . 

Н е и с п о л ь зо в а н н ы е  эн д о с к о п ы , а  т а к ж е  у п а к о в о ч н ы е  м атер и ал ы  сл е д у е т  

у т и л и зи р о в а т ь  к ак  эп и д е м и о л о ги ч е с к и  б езо п а с н ы е  о тх о д ы  к л асса  А. 

И с п о л ь зо в а н н ы е  эн д о с к о п ы  с л е д у е т  у т и л и зи р о в ат ь  к ак  эп и д е м и о л о ги ч е с к и  

о п а с н ы е  о т х о д ы  к л асса  Б.

T o  d isp o se  o f  th e se  m e d ic a l d e v ic e s , n o  spec ia l m e a su re s  a re  n ec e ssa ry . N a tio n a l 
law s an d  re g u la tio n s  m u s t b e  o b se rv ed .
F o r  d isp o sa l o f  p ro d u c ts  o n  th e  te rr ito ry  o f  th e  R u ss ian  F e d e ra tio n , fo llo w  the 

n o rm s  o f  S an P iN  2 .1 .3 6 8 4 -2 1 . U n u se d  en d o sco p es  a n d  p a c k a g in g  m a te ria ls  a re  

d isp o se d  o f  a s  c la ss  A  ep id e m io lo g ic a lly  n o n -h a z a rd o u s  w a s te s . U sed  

e n d o sc o p e s  a re  d isp o se d  o f  a s  c la ss  B ep id e m io lo g ic a lly  h a z a rd o u s  w aste .

8. Важная информация / Important Information
И з с о о б р а ж е н и й  ги ги ен ы  и д л я  п р е д о тв р а щ е н и я  за р а ж е н и я  эн д о ск о п ы , 
и н стр у м ен ты  и у с зр о й с т в а  н ео б х о д и м о  о ч и с ти ть  и п р о д е зи н ф и ц и р о в а т ь  /  
с т ер и л и зо в а т ь  п ер ед  о т п р а в к о й  в р ем о н т . М ы  о ст ав л я е м  за  с о б о й  п р аво  вер н у ть  
за гр я зн е н н ы е  и н стр у м ен ты  /  у с т р о й с тв а  о тп р ав и тел ю .
Р ем о н т , м о д и ф и к а ц и и  или  и зм ен ен и я  к о н стр у к ц и и , к о т о р ы е  в ы п о л н яю тся  не 

к о м п ан и ей  K A R L  S T O R Z  или с п е ц и а л и с та м и , у п о л н о м о ч е н н ы м и  K A R L  

S T O R Z , а н н у л и р у ю т  все  га р а н ги й н ы е  о б язател ь ств а .

F o r  h y g ie n e  re a so n s  a n d  to  p re v e n t in fe c tio n , en d o sc o p e s , in s tru m e n ts  a n d  d ev ices  
m u st b e  c le a n e d  a n d  d is in fe c te d /s te r iliz e d  b e fo re  th e y  a re  sen t fo r  rep a ir. W e  
re se rv e  th e  rig h t to  re tu rn  c o n ta m in a te d  in s tru m e n ts /d e v ic e s  to  th e  sen d er. 
R ep a irs , m o d ific a tio n s , o r  c o n s tru c tio n  c h a n g e s  w h ic h  a re  n o t p e r fo rm e d  by  

K A R L  S T O R Z  o r  b y  e x p e rts  a u th o riz e d  b y  K A R L  S T O R Z  w ill in v a lid a te  all 

w a rra n ty  righ ts.

9. Расшифровка символов/Explanation of symbols
Расшифровка символов, ири.чеиясмых при маркировании медицинскою 
изделия:

Символ

éJ
Определение

Изготовигель

Дага изготовления

E x p la n a t io n  o f  s y m b o ls  u s e d  in  la b e ll in g  th e  m e d ic a l  p r o d u c t :

S y m b o l D e fin itio n

iJ M a n u fa c tu re r

D a te  o f  m a n u fa c tu re
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MD М е д и ц и н с к о е  и зд ел и е MD M e d ic a l d e v ic e

REF Н о м ер  по  к аталогу REF C a ta lo g u e  n u m b e r

SN С е р и й н ы й  н о м ер SN S eria l n u m b e r

LOT К о д  п арти и LOT
1

B a tc h  co d e

Q TY К о л и ч е с тв о  и зд ел и й  в у п ак о в к е Q TY N u m b e r  o f  p ro d u c ts  in  th e  p ro d u c t p ack ag in g

|U D l| У н и к ал ь н ы й  и д е н т и ф и к ат о р  и зд ел и я |U D l| U n iq u e  D e v ic e  Id e n tif ie r

□a О б р а ! И 1 С С Ь  к и н стр у к ц и и  

по  п р и м ен е н и ю D®C o n su lt in s tru c tio n s  fo r  u se

/ж )м \/sTfimix
Н е с тер и л ь н о /момХ/етвоиХ

U n ste rile

? Х р у п к о е , о б р ащ а ть с я  о сто р о ж н о ! F ra g ile , h a n d le  w ith  ca re

li В ерх li T o p

f Ь ереч ь  о т  влаги f K e e p  a w a y  fro m  m o is tu re

RxOnly В со о т в ет с т в и и  с  ф ед ер ал ь н ы м  за к о н о д а т е л ь с тв о м  С1ПЛ 
(с о гл а с н о  2 ! С Р К  8 0 1 .1 0 9 ) и зд ел и е  р азр е ш е н о  п р о д авать RxOnly F e d e ra l (U S A ) law  re s tr ic ts  th is  d e v ic e  to  sa le  b y  o r  o n  the  

o rd e r  o f  a  p h y sic ian .
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Ci т о л ь к о  врачам  (и м ею щ и м  л и ц е н зи ю ) или по рецепту ' врача.
М а р к и р о в к а  С Е
Э ти м  зн а к о м  п р о и зв о д и тел ь  за я в л я е т  о  со о т в ет с т в и и  
у с т р о й с т в  д ей с тв у ю щ и м  стан д а р т а м  и д и р ек ти в ам .

Eng

С€ C E  m ark in g
W ith  th is  m a rk , th e  m a n u fa c tu re r  d e c la re s  th e  c o m p lian ce  o f  
th e  d e v ic e s  w ith  th e  a p p lic a b le  s ta n d a rd s  an d  d irec tiv es  
'ITie d e v ic e  m u s t n o t b e  m o d ifie d  in  a n y  w ay _________________

10. Рекламация/Reclamation
11орядок п р е д ъ я в л е н и я  р е к л а м а ц и й  и о тв ето в  н а  н и х  р е гу л и р у е тс я  гр аж д ан ск и м T h e  p ro c e d u re  fo r su b m ittin g  c o m p la in ts  a n d  re sp o n ses  to  th em  is g o v e rn e d  b y
п р аво м . Р ек л ам ац и я  м о ж е т  п р е д ъ я в л я ть с я  т о л ь к о  по  т а к и м  в о п р о с а м , ко то р ы е c iv il law . A  co m p la in t m a y  b e  b ro u g h t o n ly  o n  su ch  issu e s  th a t w e re  n o t th e  su b jec t
не я в л я л и сь  п р е д м е то м  п р и ем к и  то в а р а , п р о и зв ед ен н о й  в со о т в ет с т в и и  с o f  a c c e p tan ce  o f  th e  g o o d s  m a d e  in  a c c o rd a n c e  w ith  th e  te rm s  o f  th e  co n trac t.
у с л о в и я м и  д о го в о р а . F o r  a ll issu es re la te d  to  p ro d u c t m a in te n a n c e , p le a se  c o n ta c t th e  A u th o rized
П о всем  во п р о сам , с в я за н н ы м  с о б сл у ж и в ан и ем  и зд ел и я , н ео б х о д и м о R e p re se n ta tiv e  o f  th e  m an u fa c tu re r .
о б р ати ть ся  к У п о л н о м о ч е н н о м у  п р е д с та в и те л ю  п р о и зв о д и тел я . In  ca se  o f  c o m p la in t, c o n tac t th e  m a n u fa c tu re r  an d  /  o r  a u th o riz e d  re p re sen ta tiv e
В сл у ч ае  р ек л ам ац и и  о б р ащ аться  к п р о и зв о д и тел ю  и /  и л и  у п о л н о м о ч е н н о м у o f  th e  m an u fac tu re r.
п р е д с та в и те л ю  п р о и зв о д и тел я .

M an u fac tu re r:
П р о и зв о д и тел ь : K A R L  S T O R Z  S E  &  C o. K G , G e rm a n y
« К А Р Л  Ш Т О Р Ц  С Е  и К о. К Г » , Г ер м ан и я  (K A R L  S T O R Z  S E  &  С о . К С ) D r.-K arl-S to rz -S traB e  34 , 7 8 5 3 2  T u ttlin g e n , G e rm a n y
D r.-K a rl-S to rz -S traß e  3 4 , 7 8 5 3 2  T u ttlin g en , G erm an y P h o n e : + 4 9  7461 708 -0
Т елеф он : + 4 9  7461 708 -0 F ax : + 4 9  7461 7 0 8 -1 0 5
Ф а к с :+ 4 9  7461 708-105 E -m ail: infofd).karlstorz.com
E -m ail: in fo @ k arls to rz .co m

A u th o riz e d  rep re se n ta tiv e  o f  th e  m an u fac tu re r:

У п о л н о м о ч е н н ы й  п р е д с та в и те л ь  п р о и зво д и тел я : L im ite d  L iab ility  C o m p a n y  “ K A R L  S T O R Z  - E n d o sk o p y  W O S T O K ”  (L L C

О б щ е с т в о  с  о гр а н и ч е н н о й  о т в е тс т в е н н о с т ь ю  К арл  Ш т о р ц -  Э н д о с к о п ы  В о сто к “ K S H T E  V O S T O K ” )

(О О О  К Ш Т Э  В О С Т О К ) D e rb e n y e v sk a y a  n ab . 7, b u ild in g  4

115114, М о ск в а , Д е р б е н е в с к а я  н а б ер еж н ая , 7, стр . 4. 1 1 5 1 1 4 M o sc o w , R u ssia

Т ел . + 7  (4 9 5 ) 9 8 3 -0 2 -4 0 , ф акс: + 7 (4 9 5 ) 983-02-41 P h o n e : + 7  (495 ) 9 8 3 -0 2 -4 0 , F ax : + 7  (4 9 5 ) 983-02-41

e -m ail: in fo -ru @ k arls to rz .co m e-m ail: in fo -ru @ k arls to rz .c o m

И. Сведения о производителе /  Information about manufacturer
Р А З Р А Б О Т Ч И К : D E V E L O P E R :

« К А Р Л  Ш ТОР1 ( С Е  и К о. К Г » , Г ер м ан и я  (K A R L  S T O R Z  S E  &  С о . K G ) K A R L  S T O R Z  S E  &  C o. K G , G e rm a n y

D r.-K a rl-S to rz -S traß e  34 , 7 8 5 3 2  T u ttlin g e n , G erm an y D r.-K a rl-S to rz -S traß e  34 , 7 8 5 3 2  T u ttlin g e n , G erm an y

Т е л е ф о н :+ 4 9  7461 708 -0 P h o n e : + 4 9  7461 708-0

Ф а к с :+ 49  7461 708 -105 F a x : + 4 9  7461 7 0 8 -1 0 5

E -m ail: in fo @ k arls to rz .co m E -m ail: in fo @ k arls to rz .co m

П Р О И З В О Д И Т Е Л Ь :

« К А Р Л  Ш Т О Р Ц  С Е  и К о. К Г » , Г ер м ан и я  (K A R L  S T O R Z  S E  &  С о . K G )

M A N U F A C T U R E R :
K A R L  S T O R Z  S E  &  C o. K G , G e n n a n y
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R u s E n g
D r.-K a rl-S to rz -S traß e  3 4 , 7 8 5 3 2  T u ttlin g e n , G erm an y D r.-K a rl-S to rz -S traß e  34, 7 8 5 3 2  T u ttlin g e n , G erm an y
Т ел еф о н : + 4 9  7461 708-0 P h o n e : + 4 9  7461 708 -0
Ф а к с :+ 49  7461 708 -105 F a x : + 4 9  7461 708 -105
E -m ail: in fo @ k arls to rz .co m E -m ail: in fo io )karls to rz .com

У П О Л Н О М О Ч Е Н Н Ы Й  П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Ь  П Р О И З В О Д И Т Е Л Я : A U T H O R IZ E D  R E P R E S E N T A T IV E  O F  T H E  M A N U F A C T U R E R :

ООО к ш т э  в о с т о к LLC "КШТЭ ВОСТОК"

115114, М о ск ва , Д е р б е н е в с к а я  н аб ер еж н ая , 7, стр . 4
1 1 5 114 , M o sco w , D e rb e n e v sk a y a  em b a n k m e n t, 7 , p . 4 
P h o n e : 8 (4 9 5 ) 9 8 3 -0 2 -4 0

Т ел еЛ о н : 8 i4 9 5 )  9 8 3 -0 2 -4 0  
E -m ail: in fo @ k arls to rz .co m

E m ail: in fo @ k arls to rz .co m

М Е С Т О  П Р О И З В О Д С Т В А : M A N U F A C T U R IN G  S IT E :
1. K A R L  S T O R Z  S E  &  С о . K G , 1. K A R L  S T O R Z  S E &  C o . K G ,

D r.-K a rl-S to rz -S traß e  34 , 7 8 5 3 2  T u ttlin g en , G e rm an y D r.-K a rl-S to rz -S traß e  3 4 , 7 8 5 3 2  T u ttlin g e n , G e rm a n y
2. S to rz  E n d o sk o p  P ro d u k tio n s  G m b l 1 2 . S to rz  E n d o sk o p  P ro d u k tio n s  G m b H

S c h n e ck en ack c rs lr . 1, 8 200  S c h a flh a u se n , S w itze rlan d . S ch n c c k e n a ck e rs tr . 1, 8 200  S c h a ffh a u se n , S w itze rlan d .
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При.южснис 1. Перечень рекомендуемых чистящих и детинфинирующих р а с  воров\ Appendix 1. List of recommended cleaning and
disinfecting solutions
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Приложение 1. Перечень рекомендуемы 
disinfecting solutions

с г я щ и х  и  д е з и н ф и ц и р у ю щ и х  р а с т в о р и н \ A p p e n d ix  1. L is t  o f  re c o m m e n d e d  c le a n in g  a n d

Ручная очистка и дезинфекция / Manual cleaning and disinfection

Чистящие растворы / Cleaning agent Лезинфицирующе растворы / Disinfectant
Производитель / 
Manufacturer

Торговое наименование / 
Trade name

Производитель / 
Manufacturer

Topi OBoe i ia ifM eH O B aH iie  /  

Trade n a m e

A d v a n c e d  S te r i l iz a t io n  

P r o d u c ts  ( J o h n s o n  &  

J o h n s o n )

C id e z y m e ® A d v a n c e d  S te r i l iz a t io n  

P r o d u c ts  ( J o h n s o n  &  

J o h n s o n )

C id e x  O P  A ®

A n io s A N I O S Y M E  P .L .A . A n io s A N I O S Y M E  P .L .A .

B . B ra u n  M e d ic a l  A G S ta b im e d ® B . B r a u n  M e d ic a l  A G S ta b im e d ®

E c o la b  D e u ts c h la n d  G m b H S e k u sep t^^ *  a k t iv E c o la b  D e u ts c h la n d  G m b H S e k u s e p F ^  a k t iv

E s te e r  P h a r m a  G m b H U L T R A S E P T I N ®  a c t iv E s te e r  P h a r m a  G m b H U L T R A S E P T I N ®  a c t iv

E s tc e r  P h a r m a  G m b H U L T R A S E P T I N ®  P A A E s te e r  P h a r m a  G m b H U L T R A S E P T I N ®  P A A

L y s o f o r m  D r. R o s e m a n n  

G m b H

L y s o f o r m in ®  3 0 0 0 L y s o f o r m  D r .  R o s e m a n n  

G m b H

L y s o f o r m in ®  3 0 0 0

S c h u m a c h e r ,  D r. G m b H P E R F E K T A N ®  E N D O S c h u m a c h e r ,  D r . G m b H D E S C O T O N  e x tr a

S c h u lk e  &  M a y r  G m b H g ig a s e p t  A F ®  fo r te S c h u m a c h e r ,  D r . G m b H D E S C O T O N  2 %  G D A
S c h u lk e  &  M a y r  G m b H g ig a s e p t®  in s t r u  A F S c h u m a c h e r ,  D r . G m b H P E R F E K T A N ®  E N D O

S c h u m a c h e r ,  D r . G m b H D E S C O T O N  e x tra S c h u lk e  &  M a y r  G m b H g ig a s e p t  A F ®  f o r te

S c h u lk e  &  M a y r  G m b H g ig a s e p t®  in s t r u  A F

S c h u lk e  &  M a y r  G m b H L y s e to l®  V

S te r i l - 4  s .r .l . S T E R I L - C

W e ig e r t ,  D r . G m b H  &  C o . n c o d is h e r ®  S e p to  A c t iv e
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О ч и с т к а  и  д е з и н ф е к ц и я  в  м о ю щ е -д е зн н 4  (р у ю щ и х  м а ш и н а х  /  M a c h in e  c le a n in g  d is in fe c tio n

Чистящие растворы / Cleaning a »ent Дезннфицирующе растворы / Disinfectant
Производитель / Manufacturer Торговое наименование / 

Trade name
Производитель / Manufacturer Торговое наименование / 

Trade name
E c o la b  D e u ts c h la n d  G m b H S e k u m a t ic ™  F R E c o la b  D e u ts c h la n d  G m b H S e k u m a t ic ™  F D

E c o la b  D e u ts c h la n d  G m b H S e k u m a t ic ™  F R E W e ig e r t ,  D r . G m b H  &  C o . n e o d is h e r ®  S e p to C le a n *

E c o la b  D e u ts c h la n d  G m b H S e k u m a t ic ''’'^  M u l t iC le a n W e ig e r t ,  D r . G m b H  &  C o . n e o d i s h e r ®  S e p to  D N

M e d is a f e  U K , L td . 3 E - Z y m e /H S -  Z y m e

W e ig e r t ,  D r . G m b H  &  C o . n e o d is h e r ®  F A

W e ig e r t ,  D r . G m b H  &  C o . n e o d is h e r ®  M e d iC le a n

W e ig e r t ,  D r . G m b H  &  C o . n e o d is h e r ®  M e d iC le a n  f o r te

W e ig e r t ,  D r . G m b H  &  C o . n e o d is h e r ®  M e d iZ y m

W e ig e r t ,  D r . G m b H  &  C o . n e o d is h e r ®  S e p to C le a n *

Ч и с т я щ и е  с р е д с т в а ,  п о м е ч е н н ы е  * , д о к а з а л и  с в о ю  э ф ф е к т и в н о с т ь  п р о т и в  п р и о н о в  /  C le a n in g  a g e n ts  th a t  a r e  m a r k e d  w i th * :  T h e s e  c le a n in g  a g e n ts  
a r e  p r o v e n  to  b e  e f f e c t iv e  a g a in s t  p r io n s
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[Перевод с немецкого и английского языков на русский язык]

[На бланке компании «Карл Ш торц СЕ и Ко. КГ» ]

Ф о р м и р у е м  в м е с т е  б у д у щ е е  э н д о с к о п и и  н а  п р о т я ж е н и и  б о л е е  7 5  л е т ___________________________

«КАРЛ ШТОРЦ СЕ и Ко. КГ» (KARL STORZ SE & Со. КО) • а'я 230 • 78503 Т>тлинген/Германия (Postfach 230 • 78503 
Tuttlingen/Germany)

У Т В Е Р Ж Д Е Н О

Вице-президент меяс1\  народного отдела по здоровью пациентов
и нормативно-правовому регу лированию/

(должность) 
1Ео. Карим Джамшиди

(имя)

«Карл Шторц СЕ и Ко. КГ»
Д р . К а р л - Ш т о р ц - Ш т р а с с е  

3 4 ,  7 8 5 3 2 ,  Т у т л и н г е н .
Г  е р м а н и я  

( D r . - K a r l - S to r z - S t r a ß e  
3 4 ,  7 8 5 3 2 ,  T u t t l in g e n  

G e r m a n y )

¡подпись! 
(подпись) 

21 декабря 2022 г. 
(день, месяц (цифрами))

(Штамп)
[Печать компании «Карл Ш торц СЕ и Ко. К Г» ] 

ИНСТРУКЦИЯ по ЭКСПЛУАТАЦИИ 

Бронхоскоп жесткий HOPKINS с принадлежностями

Название медицинского изделия

2 0 2 2  г.

Фактический адрес:
«КАРЛ ШТОРЦ СЕ и Ко. 
КГ»
Др. Карл-
Шторц-Штрассе 34.
78532 Тутлинген/Герчаиия 
Телефон; -4 9  7461 708-0 
Факс:+49 7461 708 105 
Эл. почта: 
info@karlstorz.com 
ww'w.karlstorz. com

Банковские 
реквизиты: 
«ЮниКредит 
Банк АГ»
SWIFT:
HYVEDF.MM473 
IBAN: DE62 6002 
0290 0034 5326 05

«Крайсшпаркассе
Тутлинген»
SWIFT:
SOLADES1TUT 
IBAN; DE79 6435 
0070 0000 0013 22

«Дойче Банк АГ Тутлинген» 
SWIFT:
DEUTDESS653
IBAN: DE09 6537 0075 0211
6390 00

Народный банк
«Шварцвальд-Донау-Неккар
эГ»
SWIFT: GENODES1TUT 
IBAN: DE97 6439 0130 0000 
7720 03

Комманд1тгное 
товар шцество 
«КАРЛ ШТОРЦ СЕ 
и Ко. КГ»
Др. Карл-Шторц- 
Ilhpacce 34,
78532 Тутлинген/Гермаиия 
Местонахождение 
компании: г. Тутлинген 
Торговый реестр: 
г. Штутгарт. HRA 450442 
Илент. № плагельишка 
НДС:ОЕ 142931059 
Директива об утилизации 
электрического 
и электронного 
оборудования, 
per. № DE 74465858

Полный компаньон 
«КАРЛ ШТОРЦ 
Фервальтунгс СЕ»
Др. Карл-Шторц-Штрассе 
34,
78532 Тутлинген/Гермамия 
Мес'юнахождение 
компании; г. Tyтлингef^ 
Торговый ресар: 
г. Штутгарт. НКВ 762524 
Управляющий директор: 
Карл-Крисгиаи Шзх р̂ц 
Председагель совета 
лирекгоров:
многократный почетный 
.доктор Сибилл Шторц

9370320,вер. 4.1



Реестр нотариальных действий ЦУ7 2525/2022
Астрид Харант-Штреккер * Тел.: +4974619659700 * Факс: +4974619659720

Нотариальное удостоверение

Подпись, поставленная выше в моем присутствии, является подписью

г-на Карима Джамшиди,
дата рождения: 20 апреля 1985 г.,
служебный адрес: 78532 г. Тутлинген, Др. Карл-Шторц-Штрассе 34,

— известного мне лично —

что я настоящим официазьно удостоверяю.

г. Тутлинген, 21 декабря 2022 г.

/подпись!
Нотариус Астрид Харант-Штреккер 

[Рельефная печать нотариуса']

и г  3167/2022



Т е к с т  д а н н о го  д о к у м е н т а  п е р е в ё л  п е р е в о д ч и к  Р а х и м к у л о в  Э л ь д а р  С е р к а л и е в и ч . З н а н и е  
и н о с т р а н н о г о  я з ы к а  п о д т в е р ж д а ю . В ы п о л н е н н ы й  п е р е в о д  я в л я е т с я  п р а в и л ь н ы м , т о ч н ы м  и  
п о л н ы м .

Р о с с и й с к а я  Ф е д е р а ц и я  
Г о р о д  М о с к в а

С е д ь м о го  ф е в р а л я  д ве  т ы с я ч и  д в а д ц а т ь  т р е т ь е г о  года .
Я, Журавлева Екатерина Владимировна, временно исполняющая обязанности нотариуса 
города Москвы Тонкина Дмитрия Валерьевича, свидетельствую подлинность подписи переводника 
Рахимкулова Эльдара Серкалиевича.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: N° 77/2079-н/77-2023- ^
Уплачено за совершение нотариального действия: 400 руб.


